


Het Nationaal Preventiemechanisme tegen onmenselijke behandeling 
in detentie (NPM) heeft als opdracht te voorkomen dat mensen 
die van hun vrijheid zijn beroofd onmenselijk worden behandeld. 
Het NPM bezoekt regelmatig plaatsen van detentie en formuleert 
aanbevelingen en adviezen aan de bevoegde autoriteiten. Het NPM 
werd opgericht binnen het Federaal Instituut voor de Rechten van de 
Mens (FIRM). De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen 
(CTRG), Myria (het Federaal Migratiecentrum) en het Comité P maken 
als gespecialiseerde instanties deel uit van het NPM. Het bezoek en de 
opmaak van dit rapport werden uitgevoerd door het Comité P.
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INLEIDING  

De wet van 21 april 2024 1  heeŌ een NaƟonaal 
Mechanisme ter PrevenƟe van foltering en andere 
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of 
bestraffing (NPM) ingericht dat is belast met het 
brengen van regelmaƟge bezoeken aan de plaatsen 
waar zich personen bevinden die van hun vrijheid zijn 
beroofd om te beoordelen in welke omstandigheden 
ze zijn opgesloten en hoe ze worden behandeld. Dit 
mechanisme heeŌ tot doel het FacultaƟef Protocol bij 
het Verdrag van de Verenigde NaƟes tegen foltering en 
andere wrede, onmenselijke of onterende behandeling 
of bestraffing2  ten uitvoer te brengen en is opgericht 
binnen het Federaal InsƟtuut voor de bescherming en 
de bevordering van de rechten van de mens (FIRM). 

Het NPM werkt nauw samen met de gespecialiseerde 
instanƟes die al acƟef zijn op het terrein en onder meer 
als opdracht hebben om toe te zien op de naleving van 
mensenrechten in bepaalde plaatsen van 
vrijheidsberoving of ten aanzien van bepaalde 
personen die van hun vrijheid zijn beroofd. Zo werkt 
het Comité P mee aan het NPM als gespecialiseerde 
instanƟe voor opsluiƟngsplaatsen onder 
poliƟetoezicht. In het kader van die opdracht heeŌ het 
Comité P een bezoek gebracht aan het cellencomplex 
van het commissariaat “Théâtre” van de poliƟezone 
(PZ) Namur Capitale, op 10, 11 en 13 juni 2025. 

Voorafgaandelijk aan dat bezoek werd op 23 april 2025 
een algemene informaƟebrief gestuurd naar 
1e hoofdcommissaris Olivier LIBOIS, korpschef van de 
PZ Namur Capitale, om hem in te lichten over de 
oprichƟng van het NPM en het mandaat ervan, alsook 
om aan te kondigen dat een team van commissarissen-
auditors van de Dienst Enquêtes van het Comité P 
binnenkort een prevenƟef OPCAT-bezoek zou brengen 
aan de poliƟezone waarover hij de leiding heeŌ, zonder 
exacte data mee te delen. In diezelfde brief werd ook 
verzocht om alle interne richtlijnen die binnen de zone 
van kracht waren met betrekking tot vrijheidsberoving 
aan het Comité P over te maken. Die documentaƟe 
werd vervolgens aangevuld met andere relevante 

 
1  Wet van 21 april 2024 tot wijziging van de wet van 
12 mei 2019 tot oprichƟng van een Federaal InsƟtuut voor 
de bescherming en de bevordering van de rechten van de 
mens (BS 3 mei 2024). 
2 Ook OPCAT-protocol genoemd. 

documenten die Ɵjdens het bezoek ter sprake kwamen 
en aan de commissarissen-auditors werden 
overhandigd. 

Aangezien dit een van de eerste bezoeken van het 
Comité P was in het kader van het OPCAT-mandaat, 
vond op 15 mei 2025 een voorbereidende vergadering 
plaats met de verantwoordelijke van de Dienst 
Strategische ondersteuning, de directeur InformaƟe en 
OperaƟes en de adjunct van het diensthoofd 
Dringende poliƟehulp, die waren aangewezen als 
contactpersonen voor het te verrichten bezoek, om 
hen te informeren over de context van dit nieuwe type 
bezoek en hun eventuele vragen te beantwoorden. 
Ook de korpschef was aanwezig, evenals de 
communicaƟeverantwoordelijke van de poliƟezone. 

Dit bezoek verliep in een sfeer van vertrouwen, op een 
vloƩe en construcƟeve manier. De bezoekers konden 
zich vrij bewegen binnen het poliƟecommissariaat, met 
inbegrip van het cellencomplex. Ze konden in alle 
vertrouwelijkheid praten met de personeelsleden en 
de personen die van hun vrijheid waren beroofd. Het 
personeel was door de hiërarchie gebrieŌ aan de hand 
van een intern ontwikkelde voorstellingsfiche over het 
OPCAT-mechanisme 3  en verleende zijn volledige 
medewerking. Alle gevraagde documenten werden 
aan de bezoekers ter beschikking gesteld. Er werden 
geen incidenten gemeld. 

 

 

 

 

 

 

3  ToelichƟng van de context van het bezoek, het verloop 
ervan, de bevoegdheden van het Comité P, de richtlijnen 
voor het onthaalpersoneel en voor de officier met dienst, de 
voorwaarden voor het uitoefenen van het toezicht en de 
interne contactpersonen. 
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PRAKTISCHE INFORMATIE 
M.B.T. HET BEZOEK 

Data 
 
Op 10, 11 en 13 juni 2025, respecƟevelijk van 7.00u 
tot 16.15u; van 14u tot 21.15u en van 05.00u tot 
10.15u  
 
Type 
 
Diepgaand, onverwacht bezoek  
 
Doelstellingen 
 
Zorgen voor een zo volledig mogelijk beeld van de 
bezochte plaats van vrijheidsberoving door alle 
aspecten van de opsluiƟngsomstandigheden en de 
behandeling van de personen die daar van hun 
vrijheid zijn beroofd te bestrijken, dankzij de analyse 
van een brede waaier aan vragen, waaronder: 
- de interne processen en richtlijnen inzake 
vrijheidsberoving; 
- de organisaƟe van de opvang van de personen die 
van hun vrijheid zijn beroofd; 
- de materiële opsluiƟngsomstandigheden; 
- het toezicht en de veiligheids- en 
dwangmaatregelen; 
- de toepassing van de rechten van de personen die 
van hun vrijheid zijn beroofd; en 
- het (de) register(s) van de vrijheidsberovingen. 
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PRAKTISCHE INFORMATIE 
M.B.T. DE PLAATS VAN 
VRIJHEIDSBEROVING 

Naam 
 

Cellencomplex van het commissariaat “Théâtre” van 
de poliƟezone Namur Capitale. 

De poliƟezone beschikt ook over een 
2e commissariaat (“Hastedon”), gelegen in Saint-
Servais. Daarin zijn 3 cellen die vroeger als reserve 
werden gebruikt maar die niet meer werden 
gebruikt op het ogenblik van het bezoek. Toen dit 
rapport werd opgesteld, werden die cellen 
gerenoveerd. In principe zouden ze in de nabije 
toekomst opnieuw operaƟoneel zijn. 
 
Type 
 

Volgens de typologie van poliƟezones die een 
classificaƟe voorziet op basis van de 
urbanisaƟegraad, is de poliƟezone Namur Capitale 
een zone van type 2, bestaande uit regionale steden 
en gemeenten van de Brusselse agglomeraƟe, met 
uitzondering van Brussel-Stad. De bevolking van de 
stad Namen bedraagt ongeveer 112.000 inwoners. 

Als enige plaats van vrijheidsberoving die 24/7 
toegankelijk is voor de hele provincie Namen, 
huisvest dit cellencomplex niet alleen de personen 
die van hun vrijheid worden beroofd door de 
poliƟezone Namur Capitale, maar ook de personen 
die van hun vrijheid worden beroofd door externe 
eenheden van andere lokale poliƟekorpsen en de 
federale poliƟe buiten de reguliere openingsƟjden 
van hun onthaal. 
 
Adres 
 
Place du Théâtre, 5000 Namen – zijnde in het 
stadscentrum 
 
Verantwoordelijke overheden 
Korpschef: 1ste HCP Olivier LIBOIS.  

 
4 Bij wijze van voorbeeld: in 2024 werden 184 personen 
aangehouden door externe diensten (zijnde 7% van het 
totaal). 

 

Bestuurlijke overheden: Mevr. CharloƩe BAZELAIRE, 
wnd. Burgemeester, voorzitster van het college van 
burgemeester en schepenen en dhr. Vincent 
MAILLEN, voorziƩer van de gemeenteraad. 

 

Gerechtelijke overheid: Dhr. EƟenne GAUBLOMME, 
procureur des Konings te Namen. 
 
Eigenaar 
 
De Stad Namen is eigenaar van de infrastructuur. 
 
Cel-capaciteit 
 
Le commissariat « Théâtre » dispose de 6 cellules de 
police pour majeurs et d’1 local de surveillance pour 
mineurs. A ce jour, le complexe cellulaire ne 
comprend pas de cellule collecƟve, mais il est 
quesƟon à terme d’en prévoir une pour 4 personnes. 
 
Aantal vrijdheidsberovingen in de afgelopen 3 jaar 
 

Het aantal (bestuurlijke en gerechtelijke) 
vrijheidsberovingen in het cellencomplex van de 
poliƟezone is vrij stabiel. In de onderstaande 
gegevens zijn ook de personen meegerekend die zijn 
aangehouden door eenheden extern aan de 
poliƟezone4: 

 

Type / Jaar 2022 2023 2024 

Bestuurlijke 1257 1457 1400 

Gerechtelijke 1101 1202 1190 

Totaal 2358 2659 2590 
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Aantal personen in de cel Ɵjdens de bezoek-periode 

 
  10-06-25 11-06-25 13-06-25 

Best. Ger. Best. Ger. Best. Ger. 

Tijdens de 
aanwezigheid van het 
Comité P 

2 3 1 0 1 1 

Buiten de aanwezigheid 
van het Comité P 

4 0 2 0 2 2 
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METHODOLOGIE 
 

1. InformaƟeverzameling 
 

De informaƟeverzameling werd als volgt uitgevoerd:
  
- inwinnen van interne richtlijnen inzake 
vrijheidsberoving en andere relevante documenten; 
- inleidend gesprek met de directeur InformaƟe en 
OperaƟes en het diensthoofd Dringende poliƟehulp 
met betrekking tot de organisaƟe van de opvang van 
de van hun vrijheid beroofde personen;  
- analyse van het geautomaƟseerde register van de 
vrijheidsberovingen (RIPLI) dat binnen de PZ wordt 
gebruikt en van het detenƟelogboek;  
- bezoek aan de infrastructuur: cellencomplex en 
verdieping intervenƟe (o.a. het wachtlokaal);  
- observaƟe van de opvang van 2 van hun vrijheid 
beroofde personen binnen het cellencomplex;  
- individuele gesprekken met 12 personeelsleden;
  
- individuele gesprekken met 2 van hun vrijheid 
beroofde personen; en  
- afsluitend gesprek op het einde van het bezoek met 
het diensthoofd Dringende poliƟehulp en zijn adjunct.ௗ 

Het inleidend gesprek met een verantwoordelijke voor 
de plaats van vrijheidsberoving en de individuele 
gesprekken met de personeelsleden en met de van hun 
vrijheid beroofde personen zijn verlopen aan de hand 
van een vooraf opgestelde checklist. 

Er werden gesprekken gehouden zowel met 
personeelsleden die instaan voor het toezicht op de 
personen die van hun vrijheid zijn beroofd als met 
personeelsleden die de aanhoudingen uitvoeren en 
hun hiërarchische oversten. 

Door omstandigheden kon er slechts met 2 personen 
die van hun vrijheid waren beroofd, worden 
gesproken. Op de eerste dag van het bezoek bevonden 
zich bij aankomst van de bezoekers 4 personen in het 
cellencomplex. Het was niet mogelijk om met 2 van hen 
te spreken, omdat zij snel ter beschikking werden 
gesteld van de gerechtelijke overheden, noch met de 
3e persoon, van Afghaanse naƟonaliteit, die enkel 
Pasjtoe sprak. Alleen met de 4e aanwezige persoon kon 

een gesprek plaatsvinden. In de loop van de namiddag 
werd een 5e persoon van zijn vrijheid beroofd, maar 
met hem kon geen gesprek worden gevoerd omdat hij 
in staat van dronkenschap verkeerde. Zijn opvang in 
het cellencomplex werd wel rechtstreeks 
geobserveerd, vanaf de aankomst van het 
poliƟevoertuig in het sas tot aan de plaatsing van de 
betrokkene in de cel. Op de tweede dag van het bezoek 
waren er bij aankomst van de bezoekers geen 
personen van hun vrijheid beroofd in het 
cellencomplex. In de vooravond werd één persoon van 
zijn vrijheid beroofd, maar zijn toestand van 
dronkenschap maakte een gesprek onmogelijk. Zijn 
opvang in het cellencomplex werd echter 
onrechtstreeks geobserveerd via de camerabewaking 
in het onthaallokaal, vanaf de aankomst van het 
poliƟevoertuig in het sas tot aan de plaatsing van de 
betrokkene in de cel. Ook het invoeren van de 
gegevens in het geautomaƟseerde register van de 
vrijheidsberovingen (RIPLI) met betrekking tot deze 
vrijheidsberoving werd geobserveerd. Op de derde dag 
van het bezoek bevonden zich bij aankomst van de 
bezoekers 2 personen in het cellencomplex. Met een 
van hen kon geen gesprek plaatsvinden wegens zijn 
staat van dronkenschap. Met de andere aanwezige 
persoon die van zijn vrijheid was beroofd, vond wel een 
gesprek plaats. 

 

2. Analyse 
 

Na afloop van het bezoek werd de verzamelde 
informaƟe gebundeld, gekruist en geanalyseerd in het 
licht van de geldende normen en standaarden. Hoewel 
de posiƟeve aspecten niet over het hoofd worden 
gezien, vesƟgt dit rapport vooral de aandacht op de 
vastgestelde problemen. Het rapport besluit met de 
belangrijkste bevindingen van het bezoek en de nodige 
aanbevelingen. 

Het ontwerp van bezoekrapport werd in prelectuur 
voorgelegd aan de korpschef van de PZ Namur Capitale 
bij brief van 1 oktober 2025 om hem de mogelijkheid 
te bieden om eventuele bedenkingen te formuleren. 

De korpschef a.i. van de PZ Namur Capitale heeŌ 
geantwoord bij brief van 29 oktober 2025. Hij 
formuleerde een aantal bedenkingen met betrekking 
tot de bevindingen en de aanbevelingen en deelde mee 
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welke acƟes werden overwogen in antwoord op elk 
van die aanbevelingen. Hij benadrukte bovendien dat 
de overgrote meerderheid van de bevindingen over het 
algemeen gunsƟg is en voldoet aan de normen die 
gelden voor plaatsen van opsluiƟng; dit mag zeker in 
het daglicht worden gesteld. Zijn brief is integraal 
opgenomen als bijlage 2 bij dit rapport. De 
vastgestelde feitelijke onjuistheden met betrekking tot 
de afmeƟngen van de betonnen rustbank in de cellen 
en het toezichtslokaal, alsook het uitzicht van de deur 
van het toezichtslokaal, zijn rechtstreeks in het rapport 
gecorrigeerd. De verduidelijkingen met betrekking tot 
de renovaƟe van de cellen van het commissariaat 
“Hastedon” en de aanwezigheid van sporen van 
opsƟjgend vocht op enkele muren van de cellengang 
werden eveneens in het rapport opgenomen. 

Het Vast Comité P heeŌ het eindrapport van dit eerste 
OPCAT-bezoek goedgekeurd Ɵjdens zijn plenaire 
vergadering van 18 november 2025 en heeŌ het bij 
brief van 10 december 2025 overgemaakt aan zijn 
parlementaire begeleidingscommissie. 

Tijdens haar vergadering van 28 januari 2026 met het 
Vast Comité P heeŌ de parlementaire 
begeleidingscommissie haar akkoord gegeven voor de 
overmaking van dit rapport aan het NaƟonaal 
PrevenƟemechanisme. 

Het definiƟeve bezoekrapport werd vervolgens bij brief 
van 2 februari 2026 overgemaakt aan het NaƟonaal 
PrevenƟemechanisme. 
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ALGEMENE BESCHRIJVING 
VAN DE BEZOCHT PLAATS 
VAN VRIJHEIDSBEROVING 
Net als het commissariaat waarvan het deel uitmaakt, 
onderging het cellencomplex in 2018-2019 een 
grondige renovaƟe. Het bevindt zich op de gelijkvloerse 
verdieping van het commissariaat en omvat:  
- een garage, die dienstdoet als sas, waardoor de van 
hun vrijheid beroofde personen het cellencomplex 
worden binnengebracht;  
- een fouilleringsruimte, die tevens een opbergruimte5, 
een ruimte voor de bewaring van de persoonlijke 
beziƫngen van de van hun vrijheid beroofde personen 
en een douche omvat;   
- zes poliƟecellen voor volwassenen, waarvan er vijf 
bedoeld zijn voor vrijheidsberovingen van minder dan 
24 uur en één voor vrijheidsberovingen van maximaal 
48 uur;  
- een toezichtslokaal voor minderjarigen;  
- een lokaal waarin de procedure van het gerechtelijke 
drieluik wordt uitgevoerd (individuele beschrijving, 
vingerafdrukken en foto’s) en/of foto’s en 
vingerafdrukken worden genomen in het kader van de 
wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 
het grondgebied, het verblijf, de vesƟging en de 
verwijdering van vreemdelingen;   
- een lokaal voor het vertrouwelijk overleg tussen de 
van zijn vrijheid beroofde persoon en zijn advocaat; en
  
- een verhoorlokaal6.   

Het onthaallokaal van het commissariaat en de 
4 kantoren van de personeelsleden die het onthaal 
waarnemen bevinden zich naast het cellencomplex. 
Het kantoor van de “reeksofficieren” bevindt zich op de 
1e verdieping van het commissariaat. 

  

 
5 Deze ruimte bevat maalƟjdboxen voor de personen die van 
hun vrijheid zijn beroofd, wegwerpdekens, wegwerp-
handdoeken, wegwerpoveralls, wegwerpslippers, 
maandverband, plasƟc bekers, beschermingsmaskers en  

-handschoenen, een EHBO-doos, oogspoelmiddel en 
verpakkingen voor afgenomen verboden voorwerpen. 
6  Andere verhoorlokalen zijn beschikbaar op de 1e, 2e en 
4e verdieping van het commissariaat. 
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VASTSTELLINGEN 
1. OrganisaƟe van de opvang van 

de van hun vrijheid beroofde 
personen 

1.1. Personeel 

Het personeel dat instaat voor de personen die van hun 
vrijheid zijn beroofd binnen het cellencomplex is 
hoofdzakelijk aŅomsƟg uit de dienst Dringende 
poliƟehulp 7 . Deze dienst telt momenteel 141 
operaƟonele leden8, waarvan 5 “reeksen” van een 20-
tal inspecteurs die zijn toegewezen aan IntervenƟe, die 
elk onder toezicht staan van 3 “reeksofficieren”, 
hoofdinspecteurs met wachtdienst. 

Het toezicht op van hun vrijheid beroofde personen 
binnen het cellencomplex is een opdracht die is 
toevertrouwd aan de IntervenƟe-inspecteurs van de 
dienst Dringende poliƟehulp die punctueel als 
permanenƟepersoneel zijn aangesteld om in te staan 
voor het onthaal en de permanenƟedienst. Het gaat 
dus om een gecombineerde opdracht van onthaal en 
permanenƟedienst, en niet om een exclusieve 
opdracht. Het commissariaat “Théâtre”, het enige in de 
provincie dat 24/7 operaƟoneel is, wordt druk bezocht. 
In 2024 kwamen er 23.071 bezoekers, dit is gemiddeld 
63 bezoekers per dag. De werklast die het onthaal en 
de permanenƟedienst met zich meebrengen, evenals 
de aard van de uit te voeren taken (o.a. klachten van 
burgers opnemen, slachtoffers verhoren, enz.) hebben 
een impact op de beschikbaarheid van het 
permanenƟepersoneel om toezicht te houden op de 
personen die van hun vrijheid zijn beroofd. 

Het permanenƟepersoneel wordt ingeschakeld voor 
het onthaal en de permanenƟedienst volgens een 
rotaƟesysteem tussen de 5 reeksen van de dienst 
Dringende poliƟehulp, in 3 shiŌs: van 06.30 tot 15.30u, 
van 14.00 tot 22.00u en van 21.30 tot 06.30u. Elke 
inspecteur wordt gemiddeld 3 keer per maand aan 
deze taak toegewezen. Het gaat dus om een 

 
7 Die als opdrachten heeŌ: onthaal en permanenƟe (24/7); 
intervenƟes (24/7); poliƟonele slachtofferbejegening en 
transversale opdrachten (overbrengingen en 
gehypothekeerde capaciteit ten dienste van de federale 
poliƟe) en beveiligingsopdrachten (URBAN-patrouilles en 
beveiligingsoperaƟes). 

occasionele opdracht. Er is een overlapperiode 
voorzien tussen de eerste twee shiŌs om een 
“overdracht-overname” mogelijk te maken tussen de 
afgaande en de opkomende ploeg. Zo’n overlap is 
echter niet voorzien tussen de nachtshiŌ en de 
ochtendshiŌ, maar er is wel een operaƟonele briefing 
voorzien tussen de afgaande en de opkomende ploeg. 
Voor de eerste twee shiŌs is een bezeƫng van 
3 inspecteurs per shiŌ voorzien en voor de nachtshiŌ 
2 inspecteurs. Zij voeren hun opdrachten uit onder de 
verantwoordelijkheid van de reeksofficier en diens 
adjunct, die eveneens volgens dezelfde dienstroosters 
werken. Per shiŌ kan men dus in principe rekenen op 
3 inspecteurs bij de permanenƟe (2 ’s nachts) en 
2 hoofdinspecteurs bij de wacht. Indien de ploeg 
onvolledig is (o.a. door afwezigheid wegens ziekte) of 
indien er een te hoge werklast is, wordt een lid van de 
IntervenƟe op het terrein opgeroepen als versterking. 
Aangezien de dienst Dringende poliƟehulp voor 
ongeveer 25 tot 30% uit vrouwen bestaat, is er niet 
alƟjd een vrouw aanwezig bij het 
permanenƟepersoneel. Er is echter alƟjd minstens één 
vrouw aanwezig in de intervenƟeploegen op het 
terrein, die indien nodig (bijvoorbeeld voor een 
fouillering) kan worden teruggeroepen naar het cellen-
complex. 

Overdag wordt het permanenƟepersoneel 
ondersteund door 2 leden van het administraƟef en 
logisƟek kader (CALog), toegewezen aan het onthaal 
“venster”9; de ene van 07.00 tot 15.30u en de andere 
van 10.00 tot 18.00u. Een hoofdinspectrice (HINP), 
assistente van poliƟe, vult het team aan op deelƟjdse 
basis en ondersteunt het permanenƟepersoneel in 
tweede lijn bij hun verhoren. Het 
permanenƟepersoneel is dus ook verantwoordelijk 
voor het onthaal “venster” vanaf het einde van de 
namiddag en Ɵjdens de nacht. 

De patrouille die de aanhouding heeŌ verricht, brengt 
de persoon naar het cellencomplex en is 
verantwoordelijk voor het verwijderen van de 
handboeien; de fouillering; het eventueel uitvoeren 

8 Op 29/09/2025. 
9  Dit is het onthaal achter het raam, het eerste 
aanspreekpunt voor burgers wanneer ze zich aanbieden op 
het poliƟecommissariaat. 
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van het gerechtelijke drieluik en/of het nemen van 
foto’s en vingerafdrukken overeenkomsƟg de wet van 
15 december 1980; het plaatsen van de persoon in een 
cel; de iniƟële registraƟe van de vrijheidsberoving in 
RIPLI; het contacteren van de advocaat en een 
eventuele tolk, alsook het leiden van het verhoor in 
geval van gerechtelijke vrijheidsberoving; en het 
opstellen van het proces-verbaal van aanhouding. 
Wanneer een persoon door de lokale recherche van 
zijn vrijheid wordt beroofd, nemen de onderzoekers 
van die dienst de persoon onder hun hoede totdat hij 
in een cel wordt geplaatst en voeren zij alle 
gerechtelijke taken uit die voortvloeien uit de 
vrijheidsberoving. Wanneer een persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd echter door een externe eenheid 
(van een andere lokale poliƟe of de federale poliƟe) 
wordt binnengebracht, is het permanenƟepersoneel 
verantwoordelijk voor de plaatsing in een cel. 

Het permanenƟepersoneel staat in voor het toezicht 
op de van hun vrijheid beroofde personen binnen het 
cellencomplex zodra de patrouille die de persoon heeŌ 
aangehouden en in de cel heeŌ geplaatst, het complex 
verlaat. Zijn taken omvaƩen het monitoren van de 
camera’s; het uitvoeren van direct visueel toezicht op 
de van hun vrijheid beroofde personen; het 
beantwoorden van hun oproepen; het hen verstrekken 
van water, een maalƟjd, een deken of toiletpapier; het 
drukken op de drukknop buiten de cel met het oog op 
het doorspoelen van het toilet; het aĬandelen van 
incidenten in de cel; en het vaƩen van alle interacƟes 
met de van zijn vrijheid beroofde persoon in RIPLI. 

De reeksofficier 10  is verantwoordelijk voor de 
vrijheidsberoving en de correcte coördinaƟe ervan. 
Deze opdracht omvat het toezicht op het 
cellencomplex, het beheer van de celcapaciteit, de 
controle van RIPLI, het contact met de gerechtelijke 
overheden en de officier van bestuurlijke poliƟe (OBP) 
met wachtdienst, het toezicht op de intervenƟes op 

 
10 Die de hoedanigheid van officier van gerechtelijke poliƟe 
en officier van bestuurlijke poliƟe heeŌ. 
11  Het gaat hierbij meer bepaald om de aanwezigheid van 
een audiorecorder in de fouilleringsruimte; het gebruik van 
de terminal voor het invoeren van gegevens in RIPLI die zich 
in de fouilleringsruimte bevindt; het bijhouden van een 
detenƟelogboek dat in de fouilleringsruimte blijŌ; en het 
gebruik van een papieren register waarbij de gegevensinvoer 
in RIPLI wordt uitgesteld Ɵjdens belangrijke gebeurtenissen. 

het terrein en het nazicht van de opgestelde 
processen-verbaal. 

De inspecteurs van de dienst Dringende poliƟehulp 
ervaren een zekere overbelasƟng. Het werktempo is 
hoog. Het is niet ongebruikelijk om 8 tot 10 dagen na 
elkaar te moeten werken zonder rustdag. Vanaf 
oktober-november 2025 zou er echter verbetering 
moeten optreden, wanneer de prestaƟes over 7 in 
plaats van 5 reeksen zullen worden verdeeld. 

 

1.2. Interne richtlijnen 
 

1.2.1. Gebruik van de opsluiƟngslokalen 
van de zone 

De permanente nota nr. 3136/2020 van 
9 september 2020 bevat de “operaƟonele richtlijnen 
met betrekking tot het gebruik van de plaatsen van 
opsluiƟng in de zone” (hierna “de operaƟonele 
richtlijnen” genoemd). Dit is een uitvoerige nota die 
concreet een hele reeks prakƟsche aspecten van de 
vrijheidsberoving binnen de PZ Namur Capitale 
behandelt, waar in dit rapport regelmaƟg op zal 
worden teruggekomen. 

Hoewel deze richtlijnen tussenƟjds zijn herzien (de 
laatste versie van de permanente nota dateert van 
22 oktober 2024), vereisen ze toch een actualisaƟe, 
meer bepaald vanwege:   
- hun verwijzing naar bepaalde prakƟjken die niet meer 
van toepassing zijn11;  
- de onvolledigheid of weglaƟng van bepaalde aspecten 
van de vrijheidsberoving – die infra rechtstreeks onder 
het themapunt in kwesƟe verder worden toegelicht;
  
- de wetswijzigingen die intussen hebben 
plaatsgevonden12; en   
- onnauwkeurigheden, onjuistheden en lacunes met 
betrekking tot bepaalde weƩelijke verwijzingen13. 

12 Meer bepaald de maximale termijn van 48 uur voor een 
gerechtelijke vrijheidsberoving, zoals gewijzigd door de wet 
van 31 oktober 2017 en de regels betreffende het 
handboeien van minderjarigen, zoals ingevoegd in 
arƟkel 37ter van de wet op het poliƟeambt door de wet van 
16 november 2022. 
13 Meer bepaald ontbreekt in de bijlage met betrekking tot 
de weƩeksten de verwijzing naar de relevante bepalingen 
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1.2.2. EvacuaƟe van de van hun vrijheid 
beroofde personen 

De permanente nota nr. 7025/2014 van 
3 december 2014 bevat de richtlijnen met betrekking 
tot de evacuaƟe van de personen die van hun vrijheid 
zijn beroofd binnen het cellencomplex “Théâtre”. 
Hoewel wordt vermeld dat het om Ɵjdelijke richtlijnen 
gaat, zijn deze ondertussen nog niet vervangen. 

De richtlijnen zijn bijzonder summier. De te nemen 
maatregelen ten aanzien van de persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd en zich in verhoor bevindt, beperken 
zich tot de bepaling: “De evacuaƟe is ten laste van de 
verbalisanten. Zij moeten instaan voor de veiligheid en 
de bewaking van de persoon”, zonder nadere 
precisering over de locaƟe waar deze bewaking moet 
plaatsvinden. Personen die van hun vrijheid zijn 
beroofd en in een cel zijn geplaatst, worden 
overgebracht naar de site “Hastedon” en daar in cellen 
geplaatst. Aangezien deze cellen Ɵjdens het bezoek 
niet meer werden gebruikt, was de 
evacuaƟeprocedure niet langer bruikbaar/verouderd. 
Zoals infra toegelicht, werden deze cellen op het 
moment van rapportering echter gerenoveerd en 
zouden ze in principe in de nabije toekomst opnieuw 
operaƟoneel moeten zijn. 

 

1.3. Kennis en opleiding van het 
personeel 

Naast de basisopleiding aan de poliƟeschool hebben de 
inspecteurs van de dienst Dringende poliƟehulp geen 
specifieke opleiding gevolgd over hoe om te gaan met 
een vrijheidsberoving als dusdanig. Ze nemen wel 
regelmaƟg deel aan bijscholingscursussen over 
geweldbeheersing (GPI 48). De meeste leden van de 
dienst Dringende poliƟehulp 14  hebben de opleiding 
“EDS” (Excited Delirium Syndrome) afgerond, waarvan 
de eerste module zich richt op het herkennen van het 
fenomeen en de tweede op de juiste reflex als 
eerstelijnspoliƟeambtenaar. 

 
van de wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis en van het Wetboek van Strafvordering. 
14  Van de 141 operaƟonele leden van de dienst Dringende 
poliƟehulp hebben er 119 module 1 gevolgd en 114 
module 2. 

Vóór nieuwe medewerkers aan hun dienst worden 
toegewezen, genieten ze een inwerkperiode van 
ongeveer 2 weken. Tijdens deze periode bezoeken ze 
de verschillende diensten (inclusief het cellencomplex) 
en worden ze gecoacht door meer ervaren collega’s die 
hen de werking ervan en de geldende procedures 
(waaronder fouilleringen, het gerechtelijke drieluik, 
het RAAVIS-systeem, enz.) uitleggen. Ze is bedoeld om 
de prioritaire opleidingen en/of de materies die niet in 
de basisopleiding aan bod zouden zijn gekomen bij te 
spijkeren. De voornoemde “EDS”-opleiding maakt 
eveneens integraal deel uit van het inwerkprogramma 
van de nieuwe medewerkers, tenzij ze deze al hebben 
gevolgd. 

De geldende interne procedures en richtlijnen worden 
per e-mail ter kennis gebracht van het personeel. Ze 
zijn ook beschikbaar op de SharePoint-site van de 
poliƟezone en worden in herinnering gebracht Ɵjdens 
dagelijkse briefings en/of via de FOCUS-applicaƟe15. 

De officieren van de dienst Dringende poliƟehulp zijn 
weliswaar goed op de hoogte van de bovengenoemde 
permanente nota nr. 3136/2020, maar bij de 
inspecteurs van de dienst is die nota veel minder 
bekend. De meesten van hen geven aan dat zij er niet 
van op de hoogte zijn of dat zij geen Ɵjd hebben om er 
kennis van te nemen. 

 

1.4. Samenwerking met externe 
eenheden voor het toezicht op de 
van hun vrijheid beroofde 
personen 

Verschillende eenheden van de lokale en de federale 
poliƟe maken buiten de openingsuren van hun onthaal 
gebruik van de cellen van het cellencomplex “Théâtre”. 
Het gaat voornamelijk om de PZ Des Arches en Haute-
Meuse, de SpoorwegpoliƟe (SPC) en de Federale 
Gerechtelijke PoliƟe (FGP) Namen. 

Deze samenwerking is op een beknopte manier 
geformaliseerd met de SPC, via een protocolakkoord 

15 Een informaƟeplaƞorm dat beschikbaar is op smartphones 
en tablets en dat verschillende applicaƟes omvat die 
poliƟeambtenaren kunnen ondersteunen bij hun 
operaƟonele taken op het terrein en op het poliƟekantoor. 
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gesloten op 3 november 2003, en met de PZ Des 
Arches, via een overeenkomst gesloten op 
8 augustus 2006. Deze 2 overeenkomsten worden 
jaarlijks geëvalueerd en sƟlzwijgend verlengd. De 
samenwerking met andere externe eenheden werd 
niet geformaliseerd in een protocol of overeenkomst. 

Deze 2 overeenkomsten voorzien in de 
terbeschikkingstelling van cellen gedurende een 
bepaalde periode en de bewaking van de door de 
externe eenheid gebrachte arrestanten. Ze regelen 
summier de prakƟsche modaliteiten van de 
samenwerking. Het protocolakkoord met de SPC regelt 
enkel de tenlasteneming van de kosten voor 
maalƟjden. Naast de maalƟjdkosten regelt de 
overeenkomst met de PZ Des Arches ook de aflevering 
van de arrestant en de overname van zijn opvang, 
alsook de medische zorgen en de incidenten die zich 
voordoen Ɵjdens de opsluiƟng in de cel. 

Intussen is de samenwerking met externe eenheden 
voor de bewaking van personen die van hun vrijheid 
zijn beroofd uitgebreider geregeld in de operaƟonele 
richtlijnen opgenomen in de permanente nota 
nr. 3136/2020, waarvan een bijlage de algemene 
procedure en de onthaalmaatregelen bij de 
aanhouding van externe arrestanten detailleren, 
evenals het “officiële” document voor de aflevering 
van een aangehouden persoon dat vooraf moet 
worden ingevuld. Gezien hun ouderdom en hun 
samenloop met recentere operaƟonele richtlijnen, zijn 
de overeenkomsten met de SPC en de PZ Des Arches 
verouderd. 

De analyse van het detenƟeboek heeŌ uitgewezen dat 
het document voor de aflevering van een aangehouden 
persoon, voorzien in bijlage 10 van de operaƟonele 
richtlijnen, niet langer wordt gebruikt door de PZ Des 
Arches. Deze zone gebruikt een ander document met 
dezelfde informaƟe, met uitzondering van de 
informaƟe over de “sociale maatregelen”. Dit 
onderdeel bevat echter essenƟële informaƟe, met 

 
16 (BS 16 oktober 2007). 
17 ArƟkel 17 van het KB van 14 september 2007. 
18 Merk op dat arƟkel 17 van het KB van 14 september 2007 
overigens voorziet dat binnen de 3 jaar na inwerkingtreding 
van dit besluit (dus tegen 16 oktober 2010) of na oplevering 
van de werken (voor werken waarvan de aanbesteding 
dateert van vóór de inwerkingtreding van het KB) de 

name over medische aspecten (of een arts is 
geraadpleegd; of er een contra-indicaƟe is voor 
opsluiƟng in de cel; of er een medisch aƩest 
beschikbaar is; of er zorgen moeten worden 
toegediend; en of er bijzondere maatregelen moeten 
worden genomen). Dit is cruciale informaƟe die moet 
worden doorgegeven in geval van overbrenging van 
een persoon die door een externe eenheid is gebracht. 

 

2. Materiële 
opsluiƟngsomstandigheden 

 

Het cellencomplex, dat is gerenoveerd in 2018-2019, 
beschikt over een moderne infrastructuur in goede 
staat, die is geïnstalleerd na de inwerkingtreding van 
het koninklijk besluit van 14 september 2007 
betreffende de minimumnormen, de inplanƟng en de 
aanwending van de door de poliƟediensten gebruikte 
opsluiƟngsplaatsen16. 

Dit koninklijk besluit bepaalt: “De bestaande 
opsluiƟngsplaatsen alsmede de nog niet bestaande 
opsluiƟngsplaatsen waarvan de aanbesteding der 
werken dateert van vóór de inwerkingtreding van dit 
besluit, moeten uiterlijk binnen de 20 jaar na die 
inwerkingtreding aan de minimale normen van dit 
besluit zijn aangepast”17 , zijnde op 16 oktober 2027. 
Aangezien deze opsluiƟngsplaats werd gerenoveerd in 
2018-2019, zou het cellencomplex van het 
commissariaat “Théâtre” dus in principe op heden 
moeten voldoen aan de normen van het koninklijk 
besluit van 14 september 200718. 

opsluiƟngsplaatsen moeten voldoen aan de bepalingen van 
arƟkel 11, 1° en 2°, waarin is vastgelegd dat een poliƟecel 
minimaal 4,5 m2 vloeroppervlakte heeŌ en een verankerde 
rustbank van 200 cm bij 90 cm heeŌ om een verblijf in 
menswaardige omstandigheden te kunnen doorbrengen 
met minstens een deken, een matras en een drinkbeker. 
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Cellengang  

   

Cel voor meerderjarigen 1                 Cel voor de meerderjarigen 1 

 

Toezichtslokaal voor minderjarigen  

 

Fouilleringsruimte 

 

Camerabewaking in een kantoor van het permanenƟepersoneel 

 

Lokaal voor vertrouwelijk overleg 1 & 2  
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Onthaallokaal van het commissariaat 

 

2.1. Cellen 

Alle cellen zijn op exact dezelfde wijze uitgerust met 
een betonnen rustbank en een toilet van roestvrij staal. 
Matrassen en dekens zijn echter niet voorzien, zoals 
vereist door het voornoemde KB van 
14 september 2007. Een overlevingsdeken voor 
eenmalig gebruik is op aanvraag verkrijgbaar. 

De afmeƟngen van de cellen 1 t.e.m. 6 voor 
meerderjarigen voldoen aan de bepalingen van het 
voornoemde KB van 14 september 2007. Cel 1 – 
bedoeld voor opsluiƟngen met een verblijfsduur van 
meer dan 24 uur – is groter (>7m²), maar is evenwel 
niet uitgerust met een verankerde tafel en 
zitmogelijkheid. Cel 6 is ook groter dan de andere maar 
mag door haar afmeƟngen (<7m²) niet worden 
gebruikt voor opsluiƟngen met een verblijfsduur van 
meer dan 24 uur. Ze is overigens evenmin uitgerust 
met een verankerde tafel en zitmogelijkheid. 

De celhoogte is niet overal even hoog door de 
aanwezigheid van betonnen balken in het plafond. 
Minimaal en overal een vrije hoogte van 2,50 m, zoals 
vastgelegd in het KB van 14 september 2007, is wel 
gerespecteerd. 

Het toezichtslokaal voor minderjarigen is gescheiden 
van de cellen voor meerderjarigen. Afgezien van zijn 
iets grotere afmeƟngen dan die van de cellen voor 
meerderjarigen, is dit lokaal op alle vlakken exact 
hetzelfde als de cellen voor meerderjarigen wat de 
inrichƟng (een betonnen rustbank en een toilet) 
betreŌ. Nochtans zou het lokaal moeten zijn uitgerust 

 
19 Zijnde 2 per cel in de cellen 2 t.e.m. 5 en 3 per cel in de 
cellen 1 en 6 en in het toezichtslokaal. 

met een verankerde tafel. Met uitzondering van een 
kijkgaatje, ziet de deur van het toezichtslokaal er niet 
uit als een celdeur. 

 

2.2. Celcapaciteit 

Het is niet alƟjd makkelijk om de celcapaciteit als een 
goede huisvader te beheren. De reeksofficieren 
kampen regelmaƟg met plaatsgebrek binnen het 
cellencomplex, met name Ɵjdens les Fêtes de Wallonie 
en bij bijzondere operaƟes. Gezien het feit dat het 
commissariaat “Théâtre” het enige commissariaat is 
met 24/7-onthaal voor de hele provincie Namen, vormt 
de beperkte capaciteit van 7 cellen een probleem. 

De operaƟonele richtlijnen bepalen dat de norm één 
persoon van zijn vrijheid beroofd per cel is. In geval van 
noodzaak en gedurende maximaal 3 uur mogen echter 
meerdere personen dezelfde cel delen, met een 
maximum van 3. De korpschef of elke andere door hem 
aangestelde persoon kan in uitzonderlijke gevallen van 
deze limiet afwijken. Hoewel deze richtlijnen 
grotendeels gebaseerd zijn op de arƟkelen 1, 1° en 16 
van het voornoemde KB van 14 september 2007, 
houden ze er geen rekening mee dat in principe per 
persoon een vrije oppervlakte van 2 m2 in acht moet 
worden genomen; dit betekent dat het – gezien de 
afmeƟngen van de cellen – niet mogelijk is om 
3 personen tegelijkerƟjd in de cellen 2 t.e.m. 5 onder 
te brengen. Rekening houdend met de afmeƟngen van 
de cellen en van het toezichtslokaal zou de 
celcapaciteit dus kunnen worden verhoogd van 7 tot 
maximaal 17 personen 19  die van hun vrijheid zijn 
beroofd, of zelfs tot 18 in uitzonderlijke gevallen20. In 
de prakƟjk zijn er soms 2 personen per cel, maar dit zijn 
Ɵjdelijke en eerder uitzonderlijke situaƟes. Tot op 
heden werd de celcapaciteit nooit overschreden. 

In alle gevallen worden mannen en vrouwen 
gescheiden. Indien meerdere minderjarigen in het 
cellencomplex worden opgesloten, worden zij 
automaƟsch in aparte cellen geplaatst. Sommigen 
bezeƩen bijgevolg een cel voor volwassenen. Indien 
nodig en na advies van de reeksofficier kunnen 
minderjarigen die van hun vrijheid zijn beroofd, samen 

20 Zijnde 2 per cel in de celen 2 t.e.m. 5; 3 in cel 6 en in het 
toezichtslokaal; en 4 in cel 1. 
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in dezelfde cel worden geplaatst, mits 
genderverschillen worden gerespecteerd. In geval van 
meervoudige celbezeƫng, wordt voor transgenders, 
transseksuelen of travesƟeten een beslissing genomen 
door de reeksofficier, en dit geval per geval. 

 

2.3. Hygiëne 

De hygiëne in het cellencomplex is toereikend. De 
cellen en het volledige cellencomplex waren schoon op 
het ogenblik van het bezoek. 

De muren en de vloer van de cellen en van het 
toezichtslokaal zijn voorzien van epoxyverf en kunnen 
grondig worden gereinigd. Sommige plafonds vertonen 
echter enkele vleksporen (lichaamssappen); sommige 
muren en binnenzijden van deuren vertonen diverse 
inkervingen. 

Op weekdagen wordt er dagelijks schoongemaakt. 
Tijdens speciale evenementen met een hogere 
celbezeƫng kan deze frequenƟe worden verhoogd. Op 
zaterdagochtend is er ook schoonmaak voorzien. De 
schoonmaakfrequenƟe wordt aangepast bij (een) 
feestdag(en), zodat er maximaal slechts één dag niet 
wordt schoongemaakt. AĬankelijk van de behoeŌe 
kan een beroep worden gedaan op de dienstdoende 
logisƟeke ploeg. Er geldt ook een specifieke procedure 
voor het desinfecteren van de cellen, meer bepaald in 
geval van schurŌ of andere besmeƩelijke ziekten. 
Indien een cel bezoedeld is, wordt deze afgesloten in 
afwachƟng van de intervenƟe door de logisƟeke ploeg. 

 

2.4. VerlichƟng 

Het verlichƟngsniveau is toereikend in het volledige 
cellencomplex. De cellen en het toezichtslokaal zijn 
uitgerust met een plafondlamp die blijŌ branden 
wanneer de cel bezet is. De verlichƟng kan echter 
worden gedoofd om rust te bevorderen, op voor-
waarde dat de infraroodcamera werkt. In de prakƟjk 
werken de infraroodcamera’s. Het licht wordt gedoofd 
op vraag van de van zijn vrijheid beroofde persoon. 

 

 

 

2.5. VerluchƟng 

Ondanks de aanwezigheid van een specifieke 
venƟlaƟecasseƩe in elke cel en in het toezichtslokaal, 
en de openstaande draai-kiepramen in de cellengang, 
waren de ruimtes sterk doordrongen van 
lichaamsgeuren. Twee dozen met een geur maskerend 
product werden in de namiddag van de eerste dag van 
het bezoek op het plafond van de cellengang geplaatst. 

De hoge temperatuur die in het cellencomplex wordt 
gevoeld, is mede te wijten aan het gebrek aan 
venƟlaƟe. 

Sommige muren in de cellengang vertonen sporen van 
opsƟjgend vocht. Dit is echter niet te wijten aan een 
venƟlaƟeprobleem, maar aan een probleem met de 
leidingen (lek). Ten Ɵjde van het bezoek waren de 
nodige herstellingen al uitgevoerd. De aangetaste 
muren zullen opnieuw worden geschilderd zodra ze 
volledig zijn opgedroogd. 

De operaƟonele richtlijnen voorzien in de mogelijkheid 
– indien de veiligheid het toelaat – dat een persoon die 
van zijn vrijheid is beroofd een luchtje schept (of rookt), 
vooral als de opsluiƟngsperiode langer duurt (langer 
dan 24 uur). De modaliteiten daarvoor worden bepaald 
door de officier. De ƟjdsƟppen waarop de persoon een 
luchtje heeŌ kunnen scheppen, worden vermeld in 
RIPLI. Er wordt aan herinnerd dat de persoon op geen 
enkel ogenblik aan de publieke belangstelling mag 
worden blootgesteld. In de prakƟjk wordt de persoon 
die van zijn vrijheid is beroofd, naar een kleine 
binnenplaats van het commissariaat gebracht, 
aĬankelijk van de werklast van het 
permanenƟepersoneel aan het onthaal. 

 

2.6. Water en maalƟjd(en) 

Van hun vrijheid beroofde personen krijgen bij 
plaatsing in hun cel een beker water aangeboden. Als 
ze dorst hebben, kunnen ze op elk ogenblik om drinken 
vragen en krijgen ze een beker water. 

De maalƟjden bestaan uit voorverpakte snackboxen 
met crackers, een granenreep, een vruchtenmoes en 
een fles water. Deze maalƟjdboxen zijn allemaal exact 
dezelfde en worden zonder onderscheid naar ƟjdsƟp 
van de dag uitgedeeld. 
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De operaƟonele richtlijnen geven, ter informaƟe, 
referenƟeƟjdvakken voor de uitdeling van de 
maalƟjdboxen, maar in de prakƟjk is er aanzienlijke 
flexibiliteit. De maalƟjdboxen worden bewaard in een 
kast in de fouilleringsruimte en uitgedeeld volgens het 
FIFO-principe, op basis van de houdbaarheidsdatum. 

 

2.7. Toegang tot sanitair 

Tijdens hun verblijf in de fouilleringsruimte kunnen de 
van hun vrijheid beroofde personen vragen om gebruik 
te maken van de wastafel om aan elementaire 
hygiënische behoeŌen te voldoen. Dergelijke 
verzoeken worden geval per geval ingewilligd. 

De cellen en het toezichtslokaal zijn uitgerust met een 
roestvrijstalen toilet. Om veiligheidsredenen is het 
spoelmechanisme niet toegankelijk in de cel, maar 
wordt het bediend door het toezichthoudend 
personeel (op vraag of Ɵjdens een bewakingspatrouille 
via een drukknopsysteem in de cellengang). De 
persoon die van zijn vrijheid is beroofd, kan 
toiletpapier vragen via de intercom. Toiletpapier wordt 
op verzoek verstrekt, vel per vel, om het risico op 
versƟkking en opzeƩelijke verstopping van het toilet te 
voorkomen.  

In de fouilleringsruimte is ook een douche beschikbaar. 
Personen die van hun vrijheid zijn beroofd, kunnen er 
op verzoek gebruik van maken in een van de volgende 
situaƟes: 
- de vrijheidsberoving duurt langer dan 24 uur;  
- hun hygiënische toestand vereist dit, hetzij voor 
henzelf, hetzij voor het poliƟepersoneel, hetzij voor de 
lokalen;  
- op bevel van de OGP of de OBP;  
- een toestand die gunsƟg is voor het nemen van een 
douche – wat een zekere beoordelingsvrijheid biedt. 

Handdoeken en sanitaire arƟkelen voor eenmalig 
gebruik zijn beschikbaar in een kast in de 
fouilleringsruimte. Er zijn veiligheidsmaatregelen 
voorzien, waarbij het schaamtegevoel van de persoon 
die van zijn vrijheid is beroofd strikt in acht wordt 
genomen. Een persoon die van zijn vrijheid is beroofd, 
mag onder geen beding worden gedwongen te 
douchen. De operaƟonele richtlijnen besteden 
bijzondere aandacht aan de situaƟe van transgenders, 
transseksuelen of travesƟeten met betrekking tot hun 

toezicht Ɵjdens het douchen. De situaƟe wordt 
individueel beoordeeld door de reeksofficier. 

 

2.8. Terbeschikkingstelling van kleren 

Als een persoon die van zijn vrijheid is beroofd, zich 
zonder kleren bevindt – ongeacht of hij ongekleed is 
aangekomen dan wel zijn kleren in beslag zijn genomen 
of onbruikbaar zijn gemaakt – worden hem een overall 
en wegwerpslippers ter beschikking gesteld. Om 
ervoor te zorgen dat de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd het cellencomplex niet in een overall verlaat 
na zijn vrijlaƟng of bij zijn overbrenging, wordt er 
doorgaans aan zijn familie gevraagd om kleren te 
brengen. 

 

3. Behandeling van de van hun 
vrijheid beroofde personen 

 

3.1. Toezicht 
 

3.1.1. Direct visueel contact met de van 
zijn vrijheid beroofde persoon 

De operaƟonele richtlijnen voorzien dat het 
voornaamste toezicht bestaat uit direct visueel contact 
met de aangehouden persoon. Er moeten elke 
30 minuten rondes worden gelopen, “of, bij gebrek 
daaraan, zo spoedig mogelijk”. Er wordt visueel 
contact gemaakt met elke van zijn vrijheid beroofde 
persoon via het raampje in de celdeur. De van zijn 
vrijheid beroofde persoon wordt niet onnodig 
gestoord. Als hij slaapt, wordt hij niet gewekt, tenzij zijn 
gezondheidstoestand specifieke aandacht vereist. 

De frequenƟe van 30 minuten is in de prakƟjk vaak niet 
haalbaar, gezien de interferenƟe met de andere taken 
van het permanenƟepersoneel, meer in het bijzonder 
overdag wanneer hun werklast aan het onthaal zeer 
zwaar is. Naast de werklast wordt ook de aard van het 
werk van het permanenƟepersoneel aangehaald als 
verklaring voor de moeilijkheid om een frequenƟe van 
30 minuten te verzekeren, meer bepaald de 
moeilijkheid om een verhoor te onderbreken om 
spontaan nazicht te gaan doen in de cel. Toezicht door 
direct visueel contact wordt daarom “zodra mogelijk” 
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uitgevoerd. Als er geen oproep vanuit een cel komt, 
kan het een uur of twee duren voordat er rechtstreeks 
visueel contact tot stand komt met de persoon die van 
zijn vrijheid is beroofd. 

 
 

3.1.2. Camerabewaking 

Het volledige cellencomplex is uitgerust met een 
camerabewakingssysteem ter ondersteuning van het 
direct visueel contact met de persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd. Deze camera’s registreren beelden, 
maar geen geluid. Alle cellen en het toezichtslokaal 
staan onder toezicht van een camera waarvan het 
gezichtsveld zodanig is afgesteld dat de persoon 
privacy kan genieten wanneer hij het toilet gebruikt. 

Er werden tamelijk frequente (maar niet alƟjd 
wijdverbreide) storingen van het 
camerabewakingssysteem gemeld. Deze storingen 
houden verband met het informaƟcasysteem, dat 
momenteel niet kan worden vervangen vanwege het 
lopende contract. 

De beelden worden gemonitord vanaf meerdere 
posten: het onthaallokaal, 3 van de 4 kantoren van het 
permanenƟepersoneel van het onthaal en het kantoor 
van de reeksofficier op de 1e verdieping. Ze zijn ook 
zichtbaar in het commissariaat “Hastedon”, dat ook 
een monitoringscherm heeŌ (op het niveau van de 
dispatching). De operaƟonele richtlijnen voorzien dat 
de onthaalbeambten en het permanenƟepersoneel de 
beelden regelmaƟg bekijken. Het dispatchingpersoneel 
biedt daarbij ondersteuning. Het monitoren van de 
camerabeelden is dus geen exclusieve funcƟe; het is 
een taak die wordt gedeeld door meerdere 
personeelsleden die ook andere taken uitvoeren. Het 
monitoren is dus ondergeschikt aan de uitvoering van 
andere taken, zoals het afnemen van verhoren, 
waardoor conƟnue aandacht voor de camerabeelden 
niet mogelijk is. Dit gedeelde toezicht op de 
camerabeelden houdt ook een risico in op verwatering 
van het verantwoordelijkheidsgevoel bij de 
personeelsleden die ervoor instaan. 

 
21  Advies uit eigen beweging betreffende het gebruik van 
camera’s in fouilleringsruimtes en met betrekking tot het 
wetsvoorstel van 22 april 2021 tot wijziging van de wet van 

De camera’s in de fouilleringsruimte zijn acƟef, maar 
de beelden worden niet weergegeven op de 
monitoringschermen en kunnen dus niet in real Ɵme 
worden bekeken. Deze situaƟe werd als problemaƟsch 
geduid vanwege het risico op incidenten die er zich 
kunnen voordoen, meer bepaald Ɵjdens het afnemen 
van de boeien of de gewone fouillering van de persoon 
die van zijn vrijheid is beroofd. Indien een 
naakƞouillering moet worden uitgevoerd, vindt deze 
plaats in de doucheruimte, waar geen camera-
bewaking aanwezig is. Deze prakƟjken zijn volledig in 
overeenstemming met het advies van het COC over het 
gebruik van camera’s in fouilleringsruimtes21, volgens 
hetwelk het filmen van een gewone fouillering enkel is 
toegestaan indien deze procedure wordt verricht voor 
veiligheidsobjecƟeven; de beelden mogen evenwel 
niet in real Ɵme worden bekeken; een termijn van 
één maand voor de bewaring van de beelden lijkt 
voldoende; en het filmen van naakƞouilleringen is 
uitgesloten. 

 
3.1.3. CommunicaƟesysteem 

Elke cel is uitgerust met een oproepknop en een 
parlofoon die werken, zodat de van zijn vrijheid 
beroofde persoon kan interageren met het 
permanenƟepersoneel aan het onthaal. 

De oproepen worden doorgeschakeld naar een 
alarmpaneel in het onthaallokaal, dat licht geeŌ en 
geluid maakt wanneer er een oproep is. Het geluid kan 
echter, na akkoord van de reeksofficier, worden 
uitgeschakeld als de van zijn vrijheid beroofde persoon 
duidelijk de intenƟe heeŌ om de personeelsleden lasƟg 
te vallen. 

Een bijlage bij de operaƟonele richtlijnen bevat een 
checklist met voorgeschreven reacƟes op oproepen 
van personen die van hun vrijheid zijn beroofd via de 
intercom of oproepknop. In de prakƟjk kan, net als bij 
het voorgeschreven direct visueel contact dat in 
principe elke 30 minuten vereist is, de Ɵjdelijke 
onbeschikbaarheid van het permanenƟepersoneel dat 
bezig is met andere taken waarvan het niet stante pede 
kan afzien, een impact hebben op de reacƟeƟjd op de 

5 augustus 1992 op het poliƟeambt, met het oog op het 
invoeren van een registraƟe- en moƟveringsplicht bij 
zogenaamde naakƞouilles (DOC 55 1944/001). 
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oproepen van personen die van hun vrijheid zijn 
beroofd. 

3.2. Veiligheid 
 

3.2.1. Fouilleringen 

De fouillering vóór opsluiƟng in de cel wordt 
uitgevoerd in de fouilleringsruimte, door een persoon 
van hetzelfde geslacht als de te fouilleren persoon. De 
operaƟonele richtlijnen bevaƩen een overzichtstabel 
van de regels met betrekking tot de context van de 
naakƞouillering, de toepassing ervan en de rapportage 
die hiervan moet gebeuren, zoals voorgeschreven door 
arƟkel 28, §5, van de wet van 5 augustus 1992 op het 
poliƟeambt. Wat minderjarigen betreŌ, herinneren de 
richtlijnen eraan dat zij alleen kunnen worden 
onderworpen aan een fouillering met volledige 
ontkleding na een gerechtelijke vrijheidsberoving en 
mits toestemming van de procureur des Konings. 

Het uiƩrekken van de beha kan worden overwogen om 
veiligheidsredenen. Ook hier kaderen de operaƟonele 
richtlijnen de uitvoering van deze maatregel strikt. 
Indien de beha werd verwijderd, wordt deze 
teruggegeven aan de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd wanneer zij wordt uitgehaald voor verhoor of 
voor de magistraat moet verschijnen. 

De operaƟonele richtlijnen vesƟgen daarnaast de 
aandacht van het personeel op het bijzondere 
schaamtegevoel waarmee rekening moet worden 
gehouden bij de fouillering vóór opsluiƟng in de cel van 
een transgender, transseksueel of travesƟet. De 
reeksofficier bepaalt de meest geschikte 
uitvoeringsmodaliteiten, geval tot geval. 

 
3.2.2. Afnemen van verboden 

voorwerpen 

In de huidige stand van de regelgeving, en bij gebrek 
aan regels die de inhoud van het register van de 
vrijheidsberovingen vastleggen, meer bepaald met 
betrekking tot het afnemen en het teruggeven van 
verboden voorwerpen, organiseren de poliƟediensten 
hun werkprocessen ter zake op hun eigen manier. De 

 
22  Op te merken valt dat intussen, na afronding van dit 
bezoekrapport, dit koninklijk besluit werd aangenomen op 
23 april 2026 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 
7 mei 2026. Het treedt in werking op 1 maart 2027. 

(verwachte) aanstaande goedkeuring van het 
koninklijk besluit tot vaststelling van de vorm en 
inhoud van het register van de vrijheidsberovingen, 
zoals voorzien door arƟkel 33bis, 3e lid, van de wet van 
5 augustus 1992 op het poliƟeambt22 en herhaaldelijk 
aanbevolen door het Vast Comité P, zou meer 
duidelijkheid moeten brengen23. 

De operaƟonele richtlijnen bepalen dat voorwerpen 
die gevaarlijk kunnen zijn voor de persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd of voor anderen, of die kunnen 
worden gebruikt om een ontsnapping te 
vergemakkelijken, van die persoon worden afgenomen 
en op een tafeltje worden geplaatst met het oog op 
hun inventaris. Een bewakingscamera registreert 
beelden van de voorwerpen die op het tafeltje moeten 
worden geplaatst, zodat ze op het scherm kunnen 
worden geïdenƟficeerd. Kledingstukken die als 
ongewenst worden beschouwd, worden uitgedaan. 
Hoewel de operaƟonele richtlijnen voorschrijven dat, 
behalve om gerechtvaardigde hygiënische of 
veiligheidsredenen, de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd zijn schoenen mag aanhouden nadat de veters 
zijn verwijderd, worden ze in de prakƟjk systemaƟsch 
uitgetrokken en in de kast voor verboden voorwerpen 
bewaard. Kleding en schoenen worden aan de persoon 
die van zijn vrijheid is beroofd teruggegeven indien hij 
zich binnen of buiten het cellencomplex moet 
verplaatsen. Alle verboden voorwerpen worden in een 
bak geplaatst die wordt bewaard in een comparƟment 
van een daarvoor bestemde kast in de fouillerings-
ruimte. 

Geldsommen die op de persoon of in zijn beziƫngen 
worden aangetroffen, worden ook duidelijk aan de 
camera getoond. Indien het om een aanzienlijk bedrag 
gaat (zonder het bedrag te specificeren), wordt het in 
een envelop gestoken en in een kluis op de 
2e verdieping van het commissariaat bewaard, bij de 
officieren van de dienst Dringende poliƟehulp. Na 
verschillende incidenten wordt een geplasƟficeerd 
blad met daarop de melding “geld” gelegd in de bak 
met verboden voorwerpen van de van zijn vrijheid 
beroofde persoon om ervoor te zorgen dat niet wordt 

23  Zie intussen de punten 14° en 20° van arƟkel 3 van het 
koninklijk besluit van 26 april 2026 tot uitvoering van arƟkel 
33bis, derde lid van de wet op het poliƟeambt. 
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vergeten deze geldsom terug te geven wanneer de 
persoon het cellencomplex verlaat. 

Voorwerpen die zijn afgenomen van de van zijn vrijheid 
beroofde persoon Ɵjdens zijn opsluiƟng in de cel, 
worden hem na zijn vrijlaƟng teruggegeven of worden 
achtergelaten bij het personeel dat verantwoordelijk is 
voor zijn overbrenging. Indien men vergeten is de 
afgenomen voorwerpen of waardevolle voorwerpen 
terug te geven, dient de reeksofficier die is overgegaan 
tot opsluiƟng in de cel de nodige formaliteiten te 
vervullen om deze voorwerpen of waardevolle 
voorwerpen aan de eigenaar terug te geven. 

In tegenstelling tot wat is voorzien in de operaƟonele 
richtlijnen, wordt de inventaris van verboden 
voorwerpen niet als dusdanig geregistreerd in RIPLI. 
Alleen de standaardzin “De voorwerpen die zijn 
afgenomen van de bovengenoemde persoon werden in 
een daarvoor bestemd kastje geplaatst” wordt vermeld 
in de rubriek “afnemen van verboden voorwerpen”. Er 
wordt echter niet gespecificeerd dat deze voorwerpen 
werden gefilmd. Bovendien is niet voorzien dat de 
persoon die van zijn vrijheid is beroofd een document 
ondertekent waarin hij bevesƟgt akte te nemen van 
het afnemen van de verboden voorwerpen. Wat de 
teruggave van de verboden voorwerpen aan het einde 
van de opsluiƟng betreŌ, wordt de standaardzin “De 
verboden voorwerpen werden teruggegeven aan de 
betrokkene” vermeld in de rubriek “teruggave van 
verboden voorwerpen” van RIPLI. Er is evenmin 
voorzien dat de van zijn vrijheid beroofde persoon een 
document ondertekent waarin hij de teruggave van de 
verboden voorwerpen bevesƟgt. Zowel voor het 
afnemen als voor het teruggeven van de verboden 
voorwerpen wordt de standaardzin “De betrokkene 
ondertekent de inventaris van de aangetroffen 
voorwerpen niet ingevolge het gebruik van een 
elektronisch register” vermeld in RIPLI. Een bijlage bij 
de operaƟonele richtlijnen verwijst echter naar een 
formulier voor de teruggave van beziƫngen en het 
verlaten van de plaats van opsluiƟng, geïntegreerd in 
RIPLI, dat de verantwoordelijke poliƟeambtenaar 
vrijelijk kan gebruiken. Dit formulier wordt in de 
prakƟjk wel gebruikt, maar niet systemaƟsch. 

 
 
 

3.3. Dwang 

De operaƟonele richtlijnen herinneren eraan dat, 
indien nodig, dwangmaatregelen kunnen worden 
genomen ten aanzien van de aangehouden persoon, 
meer bepaald als hij een gevaar vormt voor zichzelf of 
voor anderen. De dringende noodzakelijkheid kan een 
persoonlijk iniƟaƟef rechtvaardigen, op voorwaarde 
dat het weƩelijk is. De maatregelen worden bevolen of 
zo snel mogelijk bevesƟgd door de reeksofficier. Ze 
moeten zowel in RIPLI als in een proces-verbaal 
worden opgetekend. 

Elke situaƟe die de lichamelijke integriteit van een van 
zijn vrijheid beroofde persoon of van een 
poliƟeambtenaar kan schaden, vereist een 
hoogdringende intervenƟe. Zo’n intervenƟe moet door 
meerdere poliƟeambtenaren worden uitgevoerd; het 
aantal intervenƟeleden moet minstens één eenheid 
hoger zijn dan het aantal van hun vrijheid beroofde 
personen. De reeksofficier wordt hiervan zo snel 
mogelijk op de hoogte gesteld. 

In de prakƟjk moet het personeel van de dienst 
Dringende poliƟehulp vaak opgewonden of geweld-
dadige personen beheersen. Personen die van hun 
vrijheid zijn beroofd, zijn vaak onder invloed van drugs, 
medicijnen of alcohol, wat kan leiden tot moeilijk te 
beheersen situaƟes, meer bepaald personen die 
zichzelf verminken of met hun hoofd tegen de 
celmuren slaan. De intervenƟe is gradueel en start 
alƟjd met dialoog. Indien nodig wordt er een beroep 
gedaan op de Groep Gespecialiseerde IntervenƟes 
(GGI), die gespecialiseerde ondersteuning biedt, met 
name om een persoon in een beperkte ruimte te 
beheersen. Alle GGI-leden hebben de opleiding 
“intervenƟe in een beperkte ruimte” gevolgd, die is 
toegespitst op cellen. Ze zijn ook gemachƟgd om een 
stroomstootwapen (taser) te gebruiken. Als een 
ziekenwagen moet tussenkomen en de van zijn vrijheid 
beroofde persoon wordt naar een ziekenhuis 
overgebracht, wordt deze persoon na onderzoek vaak 
teruggebracht naar het cellencomplex, aangezien 
ziekenhuizen hen in principe niet opnemen. Intern is 
overwogen om personen die hun hoofd tegen de deur 
slaan een beschermende helm te doen dragen; er is 
uiteindelijk niet voor deze oplossing gekozen. 
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De aanpak van het “Excited Delirium Syndrome” (EDS)24 
krijgt bijzondere aandacht. De symptomen zijn 
beschreven in een van de bijlagen bij de operaƟonele 
richtlijnen. Indien de symptomen worden herkend, 
wordt een dringende medische intervenƟe ingeroepen 
en wordt de GGI gevorderd. Tenzij in geval van 
volstrekte noodzaak, wordt de situaƟe bevroren totdat 
de arts aanwezig is. Daarnaast wordt de aandacht van 
het personeel gevesƟgd op het feit dat de klassieke 
poliƟe-intervenƟes een kriƟeke factor kunnen zijn in 
het proces dat tot overlijden kan leiden, en dat alleen 
de GGI-leden opgeleid en uitgerust zijn om in dergelijke 
situaƟes te interveniëren. 

 
3.4. Toepassing van de rechten van de 

van hun vrijheid beroofde 
personen 
 

3.4.1. Kennisgeving van de 
vrijheidsberoving en van de 
rechten 

Bij bestuurlijke aanhoudingen informeren de 
patrouilleurs die de persoon hebben aangehouden 
hem vooraf over zijn staat van arrestaƟe en de reden 
hiervoor; over de maximale duur van de 
vrijheidsberoving; over de materiële procedure voor 
plaatsing in de cel en over de mogelijkheid om indien 
nodig dwang toe te passen. Als de van zijn vrijheid 
beroofde persoon geen Frans spreekt, communiceren 
de patrouilleurs in het Engels (of proberen zij dat te 
doen). 

Bij elke aankomst van een van zijn vrijheid beroofde 
persoon in het cellencomplex gaat de reeksofficier naar 
het cellencomplex en begeeŌ zich naar de 
fouilleringsruimte om hem zijn vrijheidsberoving te 
kennen te geven en hem mondeling zijn rechten mee 
te delen. 

De rechten van personen die van hun vrijheid zijn 
beroofd, zowel bestuurlijk als gerechtelijk, zijn in de 

 
24  In de operaƟonele richtlijnen is dit omschreven als “de 
psychologische toestand van extreme opwinding, die wordt 
gekenmerkt door onderkoeling, vijandigheid, uitzonderlijke 
fysieke kracht en uithoudingsvermogen zonder tekenen van 
vermoeidheid”. Deze medische aandoening maakt het 
onmogelijk om de persoon tot rede te brengen en houdt een 
risico op plotseling overlijden in. 

fouilleringsruimte opgehangen in het Frans, 
Nederlands en Engels. Als de persoon geen van deze 
talen spreekt, zijn er fiches met de rechten in 
verschillende talen beschikbaar op het 
informaƟcaplaƞorm PORTAL25 . Deze kunnen worden 
afgedrukt en aan de betrokken persoon worden 
overhandigd. Er wordt echter vastgesteld dat de 
rechten van gerechtelijk van hun vrijheid beroofde 
personen die in de fouilleringsruimte zijn opgehangen, 
overeenkomen met de rechten die zijn vermeld in de 
schriŌelijke verklaring van rechten die aan het begin 
van het verhoor wordt overhandigd aan de persoon die 
als verdachte zal worden gehoord26 . Deze verklaring 
vermeldt echter niet het recht op voldoende drinkbaar 
water, een maalƟjd aĬankelijk van het ƟjdsƟp en 
adequate sanitaire voorzieningen. 

Ingevolge de vaststelling van tekortkomingen op dit 
vlak werd eind april 2025 een sensibiliseringsacƟe 
gehouden om het personeel eraan te herinneren dat zij 
de rechten moeten meedelen aan elke persoon die van 
zijn vrijheid is beroofd, zowel gerechtelijk als 
bestuurlijk. De nadruk lag vooral op bestuurlijke 
aanhoudingen omdat de situaƟe als minder 
zorgwekkend werd beschouwd bij gerechtelijke 
vrijheidsberovingen, waarbij automaƟsch een 
exemplaar van de eerder genoemde schriŌelijke 
verklaring van rechten wordt overhandigd aan de 
persoon die als verdachte zal worden verhoord, en dit 
in een taal die hij begrijpt. 

Tijdens deze sensibiliseringsacƟe werd ook aan het 
personeel gevraagd om de informaƟe over de 
kennisgeving van de rechten expliciet te vermelden in 
het document “Vrijheidsberoving – Algemeen”, dat aan 
het einde van de vrijheidsberoving wordt gegenereerd 
en wordt gevoegd bij het proces-verbaal van 
aanhouding; dit omdat het item “kennisgeving van de 
rechten” niet beschikbaar is in RIPLI. Men moet dus 
gewoonweg “ja” of “nee” aanduiden bij het item 
“kennisgeving van de rechten” en, indien “ja”, de 
datum, het ƟjdsƟp en de wijze van kennisgeving 

25 InformaƟcaportaal naar een beveiligde omgeving waar de 
leden van de geïntegreerde poliƟe toegang hebben tot de 
operaƟonele en niet-operaƟonele applicaƟes die zij nodig 
hebben om hun werk uit te voeren. 
26  Zoals voorzien in arƟkel 47bis, §5, van het Wetboek van 
Strafvordering. 
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(mondeling of schriŌelijk) vermelden. Uit nazicht van 
de documenten “Vrijheidsberoving – Algemeen” die 
aan het einde van de vrijheidsberoving worden 
gegenereerd en bij het proces-verbaal van aanhouding 
worden gevoegd, blijkt dat meestal “ja” wordt 
aangevinkt bij het item over de kennisgeving van de 
rechten. De informaƟe over de datum, het ƟjdsƟp en 
de wijze van kennisgeving ontbreekt echter vaak. 
Wanneer deze informaƟe a posteriori en op vrij 
gestandaardiseerde wijze wordt aangevuld, vormt dit 
evenwel geen garanƟe dat de rechten daadwerkelijk 
werden meegedeeld. 

 
3.4.2. Verwiƫging van een derde 

omtrent de vrijheidsberoving 

De operaƟonele richtlijnen herhalen de regels 
betreffende de verwiƫging van een 
vertrouwenspersoon. Ze herinneren uitdrukkelijk aan 
de toepasselijke weƩelijke bepaling wanneer een 
minderjarige van zijn vrijheid wordt beroofd. Er is 
echter een fout geslopen met betrekking tot de 
verwiƫging van een vertrouwenspersoon in het kader 
van gerechtelijke aanhoudingen, aangezien de 
operaƟonele richtlijnen bepalen “Er is geen recht om 
een vertrouwenspersoon te verwiƫgen. In het 
algemeen heeŌ de familie het recht om ingelicht te 
worden, tenzij dit moeilijkheden zou kunnen opleveren 
voor de lopende opdrachten”. Personen die 
gerechtelijk van hun vrijheid zijn beroofd, hebben 
echter wel degelijk het recht om een door hen 

aangeduide derde te laten inlichten over hun 
arrestaƟe, zoals geregeld door arƟkel 2bis, §7, van de 
wet van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige 
hechtenis. 

In de prakƟjk worden verzoeken om een derde naar 
keuze op de hoogte te stellen, tenzij er contra-
indicaƟes zijn, ingewilligd, ongeacht of het gaat om 
personen die bestuurlijk van hun vrijheid zijn beroofd 
of om personen die gerechtelijk van hun vrijheid zijn 
beroofd. Bij minderjarigen wordt automaƟsch contact 
opgenomen met de ouders, de voogd of de persoon die 
hen onder zijn bewaring heeŌ. 

 
27  Een computerapplicaƟe waarmee de verbalisanten de 
gegevens kunnen terugvinden van een advocaat die bereid 

Een personeelslid staat in voor de communicaƟe met 
de derde. De naam van de gecontacteerde persoon en 
het ƟjdsƟp worden geregistreerd in RIPLI. Indien “nee” 
is aangevinkt bij “vertrouwenspersoon verwiƫgd”, 
moet de reden voor de weigering worden vermeld. 
Nazicht in RIPLI toont aan dat de informaƟe met 
betrekking tot de vertrouwenspersoon in principe 
correct is geregistreerd en dat de reden voor weigering 
wordt vermeld wanneer deze wordt geweigerd (bv. 
vriend aanwezig bij de aanhouding; geen derde om op 
de hoogte te stellen; niet gevraagd; geweigerd). 

 

3.4.3. Toegang tot een advocaat 

De operaƟonele richtlijnen regelen de toepassing van 
het recht van de persoon die gerechtelijk van zijn 
vrijheid is beroofd om een vertrouwelijk overleg te 
hebben met een advocaat vóór zijn verhoor. Ze gaan 
niet specifiek in op de bijstand van de advocaat Ɵjdens 
de verhoren, aangezien de regels hiervoor zijn 
vastgelegd in de schriŌelijke verklaring van rechten die 
wordt overhandigd aan de van zijn vrijheid beroofde 
persoon vóór zijn verhoor als verdachte. 

Er is een lokaal beschikbaar voor het vertrouwelijk 
overleg tussen de advocaat en de persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd. Wanneer het overleg telefonisch 
plaatsvindt, is dit ook in dit lokaal. De persoon die van 
zijn vrijheid is beroofd, ontmoet zijn advocaat achter 
een glazen wand. Er is geen fysiek contact. De 
ontmoeƟng is vertrouwelijk. Het lokaal is niet uitgerust 
met een camera. Er vindt echter wel fysiek toezicht 
plaats in de omgeving van het lokaal; dit bestaat uit 
visueel contact, zonder geluidsoverdracht. 

In de prakƟjk starten de patrouilleurs die de persoon 
die gerechtelijk van zijn vrijheid is beroofd naar het 
cellencomplex hebben gebracht en die een advocaat 
wenst te raadplegen, de “Salduz Web”-procedure27 op 
of nemen ze rechtstreeks contact op met de advocaat 
van de persoon, indien deze die heeŌ. 

Het verhoorlokaal is niet voorzien van een camera. 
Indien een persoon die van zijn vrijheid is beroofd 
afstand heeŌ gedaan van zijn recht op bijstand van een 
advocaat, wordt er geen gebruik gemaakt van de 
mogelijkheid dat het verhoor audio gefilmd wordt 

is een verdachte die van zijn vrijheid is beroofd bij te staan 
in het kader van een gerechtelijk verhoor. 
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opgenomen ter controle van het verloop ervan, zoals 
voorzien in arƟkel 2bis, §3, van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis 28 , tenzij de 
persoon die van zijn vrijheid is beroofd daarom 
verzoekt. Verhoren met audiovisuele of audiƟeve 
opname vinden daarentegen soms plaats op verzoek 
van de gerechtelijke overheden, overeenkomsƟg 
arƟkel 112ter van het Wetboek van Strafvordering, 
voornamelijk voor ernsƟge feiten. 

 
3.4.4. Bijstand van een tolk 

De operaƟonele richtlijnen gaan niet specifiek in op de 
toepassing van het recht van de persoon die 
gerechtelijk van zijn vrijheid is beroofd en die de 
proceduretaal niet verstaat of spreekt om zich te laten 
bijstaan door een tolk. De regels hiervoor zijn 
vastgelegd in de schriŌelijke verklaring van rechten die 
wordt overhandigd aan de persoon die van zijn vrijheid 
is beroofd vóór zijn verhoor als verdachte. 

In de prakƟjk wordt aan de persoon die van zijn vrijheid 
is beroofd bij aankomst in het cellencomplex gevraagd 
of hij zich wil laten bijstaan door een tolk. Zo ja, staan 
de patrouilleurs die hem naar het cellencomplex 
hebben gebracht in voor het vinden van een tolk via het 
tolkenregister. De aanwezigheid of afwezigheid van 
een tolk wordt genoteerd onder het item 
“kennisgeving van rechten” van het document 
“Vrijheidsberoving – Algemeen”, dat aan het einde van 
de vrijheidsberoving wordt gegenereerd en wordt 
gevoegd bij het proces-verbaal van aanhouding. 

 
3.4.5. Medische bijstand 

In de huidige stand van de regelgeving, bij gebrek aan 
regels voor de prakƟsche organisaƟe van de medische 
bijstand aan personen die van hun vrijheid zijn beroofd 
(meer bepaald het beheer en de registraƟe van 
informaƟe over de verleende medische bijstand; het 

 
28  Dat stelt: “Na telefonisch vertrouwelijk overleg met de 
gekozen advocaat of met de advocaat van de permanenƟe, 
en in akkoord met deze, kan de meerderjarige verdachte 
afstand doen van het recht op bijstand Ɵjdens het verhoor 
dat, indien mogelijk, audio gefilmd kan worden opgenomen 
ter controle van het verloop van het verhoor”. 
29 Zoals aanbevolen door zowel het Vast Comité P (cf. Verslag 
over het toezichtsonderzoek naar de kennisgeving van 
rechten in het kader van vrijheidsberovingen in 

bezit, de toediening en de eventuele aankoop van 
medicijnen; en de informaƟe die moet worden 
doorgegeven met betrekking tot de medische bijstand 
bij de overbrenging van de persoon die van zijn vrijheid 
is beroofd) 29  en de inhoud van het register van de 
vrijheidsberovingen30 , organiseren de poliƟediensten 
hun werkprocessen ter zake elk op hun manier. 

De operaƟonele richtlijnen bepalen dat, om zijn fysieke 
toestand bij aankomst te bewijzen, de persoon die van 
zijn vrijheid is beroofd bij aankomst in het 
cellencomplex voor een camera wordt geplaatst. 
Hetzelfde gebeurt bij zijn vrijlaƟng uit de cel. In de 
prakƟjk wordt de fysieke toestand van de persoon die 
van zijn vrijheid is beroofd, indien dit vereist is 
(zichtbare verwondingen, tekenen van slagen of 
verwondingen), beschreven in het proces-verbaal van 
aanhouding. InformaƟe die relevant is voor het goede 
verloop van de vrijheidsberoving wordt doorgaans ook 
vermeld in RIPLI, onder het algemene item “incident en 
opmerking”, bij gebrek aan specifiek item in RIPLI om 
de toestand van de van zijn vrijheid beroofde persoon 
te beschrijven. 

De patrouilleurs gaan na of de van zijn vrijheid 
beroofde persoon medische bijstand nodig heeŌ. 
Medische bijstand kan ook Ɵjdens de opsluiƟng nodig 
blijken te zijn. In dat geval wordt automaƟsch contact 
opgenomen met de noodcentrale 112, hetzij uit eigen 
beweging, hetzij op vraag van de van zijn vrijheid 
beroofde persoon. Er wordt geen beroep gedaan op 
een arts. AĬankelijk van de informaƟe die aan de 
noodcentrale 112 wordt verstrekt, is de ambulance (of 
het PIT) al dan niet vergezeld van een MUG-arts. In de 
prakƟjk meten de ambulanciers de vitale funcƟes van 
de van zijn vrijheid beroofde persoon in de cel. Twee 
poliƟeambtenaren verzekeren hun veiligheid vanuit de 
cellengang buiten het bereik en buiten het gehoor van 
de medische intervenƟe. Indien de persoon die van zijn 
vrijheid is beroofd naar het ziekenhuis moet worden 

opsluiƟngsplaatsen van de poliƟe en de toepassing van het 
recht op medische bijstand en het recht op een maalƟjd in 
dat kader (2019) (p. 62 en 63)) als het Parlement (cf. 
ResoluƟe betreffende een gewaarborgde en verbeterde 
toepassing van het recht op medische bijstand in het kader 
van bestuurlijke en gerechtelijke vrijheidsberoving in 
opsluiƟngsplaatsen van de poliƟe (Parl. St., Kamer, 55-
3267/6, p. 6)). 
30 Cf. supra. 
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gebracht, wordt hij begeleid door een 
poliƟeambtenaar in de ambulance en een tweede 
poliƟeambtenaar die volgt in een poliƟevoertuig. Alle 
eventueel verstrekte medicijnen, vaststellingen van 
letsels, voorschriŌen of aƩesten worden bewaard bij 
de verboden voorwerpen van de persoon. 

De toepassing van het recht op medische bijstand is 
gedeeltelijk geregeld in de operaƟonele richtlijnen. 
Deze richtlijnen bevaƩen duidelijke instrucƟes over de 
dekking van de medische kosten en de toediening van 
medicijnen. Indien medische bijstand vereist is zonder 
dat de persoon die van zijn vrijheid is beroofd erom 
verzoekt, maar omdat zijn toestand dit vereist of op 
verzoek van een magistraat, worden de kosten 
gedragen door de vorderende overheid. De van zijn 
vrijheid beroofde persoon kan ook verzoeken om door 
een arts naar keuze te worden onderzocht. In dat geval 
zijn de kosten van dit onderzoek voor zijn rekening. 
PoliƟepersoneel neemt onder geen beding de 
eenzijdige verantwoordelijkheid om geld uit de 
portefeuille van de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd te halen om de arts te betalen. MedicaƟe mag 
worden verstrekt aan de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd, op voorwaarde dat de toedieningsinstrucƟes 
door een arts zijn bepaald en een medisch aƩest het 
voorschriŌ en de dosering ervan bevesƟgt. Een 
persoon die aan suikerziekte lijdt en van zijn vrijheid is 
beroofd en die in het bezit is van zijn medicijnen – die 
worden bewaard bij de verboden voorwerpen – mag 
deze medicijnen dus enkel krijgen nadat hij eerst werd 
gezien door een arts. 

De operaƟonele richtlijnen zijn aanzienlijk minder 
expliciet over de registraƟe van de informaƟe met 
betrekking tot de verleende medische bijstand: “Alle 
verstrekte medische zorgen, gedane betalingen of 
specifieke elementen” moeten worden vermeld in RIPLI 
en in het proces-verbaal van aanhouding. In de prakƟjk 
wordt de informaƟe over de verleende medische hulp 
ook opgetekend in het detenƟelogboek van de 
reeksofficier. 

Het item “recht op medische bijstand” in RIPLI geeŌ 
slechts zeer summiere informaƟe over de al dan niet 
tussenkomst van een arts. Het bevat bijvoorbeeld 

 
31  O.a. het ƟjdsƟp van contactname met de noodcentrale 
112 en van de eventuele overbrenging naar het ziekenhuis, 

vermeldingen zoals “niet noodzakelijk”, “op verzoek” of 
“ambtshalve”, gevolgd door de standaardzin “De 
omstandigheden worden gedetailleerd beschreven in 
het proces-verbaal”. Meer gedetailleerde uitleg wordt 
inderdaad gegeven in het proces-verbaal van 
aanhouding, meer bepaald over de omstandigheden 
van de medische bijstand en eventuele aƩesten, 
verklaringen en voorschriŌen. Dit proces-verbaal is 
echter niet ter beschikking van het 
permanenƟepersoneel op het ogenblik van de 
aanhouding. Daarom wordt de informaƟe over de 
medische bijstand31 doorgaans ook opgetekend onder 
het algemene item “incident en opmerking”, bij gebrek 
aan specifiek item in RIPLI om de verleende medische 
bijstand aan de van zijn vrijheid beroofde persoon te 
beschrijven. De informaƟe – medische of andere – die 
onder het algemene item “incident en opmerking” 
wordt geregistreerd, is echter niet direct zichtbaar bij 
het openen van RIPLI; deze moet worden opgezocht. 
Deze situaƟe houdt verband met de ergonomie zelf van 
RIPLI en geldt voor alle poliƟediensten die dit 
geautomaƟseerde register gebruiken. 

Dat de informaƟe over de medische bijstand 
versnipperd is tussen RIPLI en het proces-verbaal van 
aanhouding bevordert haar zichtbaarheid voor de 
verschillende tussenkomende parƟjen niet. Bovendien 
zijn de operaƟonele richtlijnen vaag over de concrete 
informaƟe die op deze of gene drager moet worden 
geregistreerd. 

De operaƟonele richtlijnen gaan ook niet in op de 
informaƟe over de medische bijstand (medische 
toestand, gekregen medische zorgen en eventueel 
toegediende of toe te dienen medicaƟe) die moet 
worden doorgegeven in geval van overbrenging van de 
van zijn vrijheid beroofde persoon (met name naar de 
rechtbank of de gevangenis). Er is geen formele drager 
voorzien voor de overdracht van deze informaƟe. 
Uitleg wordt in principe mondeling gegeven. Als de 
persoon door een arts is gezien, worden de medische 
documenten in principe aan die persoon overhandigd 
of worden ze bewaard in zijn zak met verboden 
voorwerpen wanneer hij het cellencomplex verlaat. 

 

de eventuele voorgeschreven medicijnen en het ƟjdsƟp 
waarop zij werden toegediend. 
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3.4.6. Recht om een klacht in te dienen 

Personen die van hun vrijheid zijn beroofd, hebben de 
mogelijkheid om een klacht in te dienen over hun 
opsluiƟngsomstandigheden of de manier waarop zij 
zijn behandeld. De poliƟezone heeŌ al dergelijke 
klachten ontvangen, meer bepaald over de wijze 
waarop de klagers van hun vrijheid werden beroofd, 
hun overbrenging naar het commissariaat of 
incidenten in de cel. De klacht wordt dan behandeld 
door de dienst intern toezicht van de poliƟezone. Tenzij 
het om een strafrechtelijke inbreuk gaat, neemt de 
korpschef in fine de beslissing. 

Het feit dat het cellencomplex volledig is uitgerust met 
een camerabewakingssysteem vergemakkelijkt de 
objecƟvering van de feiten. Opnames uit het 
camerabewakingssysteem kunnen worden opgevraagd 
voor verdere analyse. 

Andere externe toezichtsorganen bestaan naast de 
interne procedure of vullen deze aan, aĬankelijk van 
de aangevoerde grieven: de Algemene inspecƟe van de 
federale poliƟe en van de lokale poliƟe, de 
gerechtelijke overheden en het Comité P. 

 
3.5. Kwetsbare personen 

 
3.5.1. Transgenders, Transseksuelen of 

travesƟeten 

Naast de bijzondere aandacht die wordt besteed aan 
transgenders, transseksuelen of travesƟeten in het 
kader van de meervoudige celbezeƫng, de 
(naakt)fouillering en het toezicht Ɵjdens een eventuele 
douche (zie supra), voorzien de operaƟonele richtlijnen 
in specifieke bepalingen voor minderjarigen, mensen 
met een psychische aandoening, zwangere vrouwen en 
personen met beperkte mobiliteit. 

 
3.5.2. Minderjarigen 

Zoals supra vermeld, behandelen de operaƟonele 
richtlijnen de bijzondere situaƟe van minderjarigen die 
van hun vrijheid zijn beroofd in het kader van de 
meervoudige celbezeƫng, de naakƞouillering en de 

 
32 Die tot doel heeŌ rekening te houden met de emoƟonele 
en psychologische impact die het poliƟeoptreden ten 
aanzien van een minderjarige op hem kan hebben. 

verwiƫging van een vertrouwenspersoon. De 
aandacht van het personeel wordt eveneens gevesƟgd 
op de specifieke situaƟe van minderjarigen bij de 
uitvoering van het gerechtelijke drieluik, waarbij de 
toestemming van de magistraat is vereist voor 
minderjarigen jonger dan 14 jaar. De operaƟonele 
richtlijnen behandelen bovendien het gevolg dat moet 
worden gegeven aan een voorlopige 
bewaringsmaatregel die door de jeugdrechter is 
genomen. Aangezien een dergelijke maatregel geen 
aanhouding noch een vrijheidsberoving vormt, mag de 
minderjarige in principe niet in een cel worden 
geplaatst. De operaƟonele richtlijnen laten het aan de 
reeksofficier over om te beslissen welke verdere 
stappen het meest aangewezen zijn. Plaatsing in een 
cel voor minderjarigen is toegestaan indien geen 
minder ingrijpende maatregel mogelijk is. 

Hoewel de operaƟonele richtlijnen de aandacht 
vesƟgen op de bijzondere kwetsbaarheid van 
minderjarigen met betrekking tot bepaalde specifieke 
aspecten van de vrijheidsberoving – in de eerste plaats 
door simpelweg de toepasselijke weƩelijke bepalingen 
te herhalen – maken ze geen melding van de 
toepassing van een “kindtoets” of “kindreflex” 32  om 
rekening te houden met hun bijzondere kwetsbaarheid 
gedurende hun volledige vrijheidsberoving. 

 
3.5.3. Mensen met een psychische 

aandoening 

Afgezien van een erg beknopte herinnering aan de 
weƩelijke bepalingen die de vrijheidsberoving van 
mensen met een psychische aandoening regelen, 
bevaƩen de operaƟonele richtlijnen geen specifieke 
bepalingen die erop gericht zijn om rekening te houden 
met hun bijzondere kwetsbaarheid. 

 
3.5.4. Zwangere vrouwen 

Zwangere vrouwen die van hun vrijheid zijn beroofd, 
genieten bijzondere aandacht. De operaƟonele 
richtlijnen bepalen dat er, gezien hun toestand, geval 
per geval specifieke voorzorgsmaatregelen worden 
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genomen. De reeksofficier bepaalt de meest geschikte 
modaliteiten. 

 
3.5.5. Personen met beperkte mobiliteit 

Personen met beperkte mobiliteit krijgen eveneens 
speciale aandacht. Tenzij dit om een dwingende 
veiligheidsreden (voor de persoon zelf of het betrokken 
personeel) niet mogelijk is, mogen zij hun prothese, 
rolstoel, kruk, gips, enz. in de fouilleringsruimte en in 
de cel bij zich houden. Indien deze voorwerpen hen 
moeten worden afgenomen, mogen zij deze weer 
gebruiken wanneer zij zich buiten hun cel verplaatsen. 
Bovendien bepalen de operaƟonele richtlijnen 
uitdrukkelijk dat de reeksofficier degenen die instaan 
voor het toezicht op de persoon die van zijn vrijheid is 
beroofd bewust maakt van de situaƟe. 

 
3.5.6. Vreemdelingen die illegaal in het 

land verblijven 

In de operaƟonele richtlijnen wordt niet ingegaan op 
de prakƟsche aspecten van de vrijheidsberoving van 
een vreemdeling die illegaal in het land verblijŌ, met 
name de contactname met de Dienst 
Vreemdelingenzaken via RAAVIS en het gevolg dat 
moet worden gegeven aan de beslissing van de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

 

4. Register(s) van de 
vrijheidsberovingen 

 

Het bijhouden van een volledig register van de 
vrijheidsberovingen vormt een essenƟële waarborg om 
het goede verloop van de vrijheidsberoving te 
controleren. Zoals supra vermeld, organiseren de 
poliƟediensten, gezien het huidig regelgevend kader 

 
33  Zoals voorzien door arƟkel 33bis, 3e lid, van de wet van 
5 augustus 1992 op het poliƟeambt. 
34  De verschillende voorziene enƟteiten zijn: Aanhouding; 
Kennisgeving; OpsluiƟng; Feit (aanhouding); Fouillering van 
een persoon; Incident-opmerking; Externe intervenant; 
Inventaris van voorwerpen; Handboeien; Bewarende 
maatregelen (VB); Voorwerp; (natuurlijk) Persoon; 
Verantwoordelijke; InlichƟngen; MaalƟjd ochtend-middag-
avond; Vordering arts; Vordering; Ophouding privépersoon 

en het ontbreken van regels die de vorm en inhoud van 
het register van de vrijheidsberovingen bepalen33, elk 
hun werkprocessen op hun eigen manier. 

De PZ Namur Capitale gebruikt het geautomaƟseerde 
register van de vrijheidsberovingen (RIPLI). Dit is een 
informaƟcatoepassing die tal van tabbladen (specifieke 
enƟteiten34 en tekstvelden) bevat die ingevuld moeten 
worden. 

Naast het feit dat bepaalde essenƟële enƟteiten 
ontbreken (supra)35, maakt de huidige configuraƟe van 
RIPLI het niet mogelijk om onmiddellijk zicht te hebben 
op het volledige verloop van de vrijheidsberoving want 
men moet op de verschillende specifieke enƟteiten 
klikken om de details te kennen. Pas aan het einde van 
de vrijheidsberoving, bij het verplicht genereren van 
het document “Vrijheidsberoving – Algemeen”, dat bij 
het proces-verbaal van aanhouding moet worden 
gevoegd, kan men een globaal zicht hebben op alle 
items. 

De operaƟonele richtlijnen voor het coderen in RIPLI 
zijn zeer duidelijk: elke aangehouden persoon moet 
afzonderlijk in RIPLI worden gevat. Dit register vormt 
de enige referenƟe bij incidenten of grieven van een 
aangehouden persoon36. De velden moeten zorgvuldig 
worden ingevuld. Elk personeelslid dat tussenkomt ten 
aanzien van de van zijn vrijheid beroofde persoon is 
verantwoordelijk voor het coderen van de uitgevoerde 
taken. Als een ander personeelslid de codering op zich 
neemt, blijŌ degene die de taak heeŌ uitgevoerd 
verantwoordelijk voor het correct invullen van de 
digitale velden. Alle acƟviteiten van de van zijn vrijheid 
beroofde persoon moeten worden opgenomen 
(maalƟjd/weigering, toiletpapier, medische bijstand, 
incident, bijzondere opmerking). Een zeer summiere 
samenvaƫng van de RIPLI-codering is opgenomen in 
de bijlage bij de operaƟonele richtlijnen. Deze verwijst 
nog naar het bijhouden van een detenƟelogboek dat in 

(VB); Betekening; Gezondheidszorg (VB); Onderwerp; Tekst; 
Externe overbrenging; Interne overbrenging. 
35 Het gaat hierbij om specifieke items om verslag te doen 
van de communicaƟe van rechten en om de toestand van de 
persoon die van zijn vrijheid is beroofd te beschrijven, 
evenals de medische bijstand die is verleend. 
36  Deze bewering moet echter worden genuanceerd, 
aangezien overal in het cellencomplex videobewaking 
aanwezig is. 
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de fouilleringsruimte blijŌ, wat niet meer van 
toepassing is. 

Het coderen in RIPLI gebeurt onder toezicht van de 
reeksofficier door de patrouille die de aanhouding 
heeŌ verricht voor alles wat de vrijheidsberoving als 
dusdanig betreŌ en door het permanenƟepersoneel 
aan het onthaal voor alles wat de bewaking en het 
verloop van de vrijheidsberoving betreŌ. Deze laatsten 
hebben op basis van hun IT-profiel toegang tot RIPLI op 
alle werkstaƟons, inclusief in de permanenƟelokalen 
(onthaal en kantoren). 

Er werden moeilijkheden gemeld bij het vaƩen in RIPLI 
van de medische bijstand (zie supra) en van uithalingen 
uit het cellencomplex, meer bepaald overbrengingen 
naar het ziekenhuis en voor terbeschikkingstelling aan 
een magistraat. 

Bij nazicht in RIPLI werden lacunes vastgesteld op het 
vlak van juistheid en volledigheid van de geregistreerde 
informaƟe. Het vertrouwen dat kan worden gesteld in 
de informaƟe vervat in RIPLI is dus relaƟef; de 
informaƟe kan onvolledig of beknopt zijn. Wat de 
vermelding van de bewakingsmomenten betreŌ, werd 
gerapporteerd dat de controles die bestaan uit het 
gewoonweg passeren in de cellengang met direct 
visueel contact door het raampje van de celdeur (in 
principe elke 30 minuten) niet systemaƟsch in RIPLI 
worden vermeld. IntervenƟes als reacƟe op een 
oproep (water, deken, …) worden daarentegen wel 
geregistreerd. Volgens de operaƟonele richtlijnen 
moeten evenwel alle tussenkomsten ten aanzien van 
een van zijn vrijheid beroofde persoon in RIPLI worden 
gecodeerd; dit stemt overeen met de raƟo legis van het 
register als “de weergave van het chronologisch 
verloop van de vrijheidsberoving vanaf het begin tot 
het einde ervan of tot het ogenblik van de overdracht 
van de betrokken persoon aan de bevoegde overheden 
of diensten”37 . Aangezien het direct visueel contact 
duidelijk niet volgens de voorgeschreven frequenƟe 
van 30 minuten plaatsvindt, is het des te belangrijker 
de momenten waarop dit wel gebeurt te vermelden. 

Aangezien het register digitaal is, ondertekent de van 
zijn vrijheid beroofde persoon het niet bij zijn vrijlaƟng 
of overbrenging, wanneer hij het cellencomplex 

 
37 Cf. arƟkel 33bis, 2e lid, van de wet van 5 augustus 1992 op 
het poliƟeambt. 

verlaat. De operaƟonele richtlijnen voorzien echter dat 
een formulier voor vrijlaƟng uit de cel geïntegreerd is 
in RIPLI, dat de verantwoordelijke poliƟeambtenaar 
vrijelijk kan gebruiken. Dit formulier wordt in de 
prakƟjk gebruikt, maar niet systemaƟsch. 

Wanneer een van zijn vrijheid beroofde persoon door 
een externe eenheid wordt gebracht, is deze eenheid 
verantwoordelijk voor het invullen van de gegevens 
met betrekking tot de vrijheidsberoving op een 
specifiek formulier (“document voor de aflevering van 
een aangehouden persoon”). Dit formulier wordt 
overhandigd aan het permanenƟepersoneel aan het 
onthaal, dat de informaƟe in RIPLI codeert. Ze zijn 
aĬankelijk van de door de externe eenheid verstrekte 
informaƟe, die ze niet kunnen controleren; dit kan 
problemen opleveren voor het goede verloop van de 
vrijheidsberoving, meer in het bijzonder wanneer het 
medische informaƟe betreŌ. Uit het gesprek met een 
van zijn vrijheid beroofde persoon is gebleken dat deze 
persoon – die was gebracht door een externe eenheid 
– diabetes had en medicaƟe nodig had die zich bevond 
bij de verboden voorwerpen die werden bewaard door 
de externe eenheid die hem had gebracht. Het 
afleveringsdocument bevaƩe echter geen informaƟe 
over zijn medische toestand noch over de medicaƟe 
die hij bij zich had. 

Bij een belangrijke gebeurtenis (zoals les Fêtes de 
Wallonie) of een grootschalige operaƟe kan het 
cellencomplex worden gereserveerd om dienst te doen 
als Verzamelcentrum voor Aangehouden Personen 
(VzCAP). De operaƟonele richtlijnen verwijzen naar het 
gebruik van een papieren register dat de vermeldingen 
van RIPLI bevat, specifiek gewijd aan deze gebeurtenis 
met een latere codering in RIPLI. De prakƟsche 
modaliteiten van het disposiƟef worden toegelicht in 
een bijzonder order. Het bijzonder order VzCAP 
“Event” in de bijlage bij de operaƟonele richtlijnen 
verwijst naar een rechtstreekse codering in RIPLI. In de 
prakƟjk is hiervoor zelfs een speciale computer 
beschikbaar in de garage waar de personen 
binnenkomen. 

Naast het door de intervenanten ingevulde RIPLI wordt 
een “papieren” detenƟelogboek bijgehouden door de 
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reeksofficier, zodat hij een doeltreffend beheer van de 
van hun vrijheid beroofde personen kan verzekeren. 
De daarin opgenomen informaƟe is bedoeld om een 
goede opvolging van de intervenƟes en van de lopende 
dossiers te garanderen. Bij nazicht van RIPLI en van het 
detenƟelogboek werd echter vastgesteld dat 
verscheidene van hun vrijheid beroofde personen die 
in RIPLI voorkomen, niet in het detenƟelogboek zijn 
opgenomen. 
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SAMENVATTING VAN DE 
VOORNAAMSTE 
VASTSTELLINGEN EN 
AANBEVELINGEN 
 

De volgende aanbevelingen zijn gericht aan de 
Korpschef van de lokale poliƟe van NAMEN 

 

1. Met betrekking tot de 
organisaƟe van de opvang van 
de van hun vrijheid beroofde 
presonen 

 

1.1. Personeel 

Binnen het cellencomplex wordt het toezicht op 
personen die van hun vrijheid zijn beroofd verzekerd 
door de inspecteurs van de Dienst Dringende 
poliƟehulp, die occasioneel aan het onthaal worden 
toegewezen en deze taak combineren met hun andere 
opdrachten als permanenƟepersoneel aan het onthaal. 
Hun werklast en de aard van de uit te voeren taken 
hebben een impact op hun beschikbaarheid om 
toezicht te houden op de van hun vrijheid beroofde 
personen. 

Aanbeveling nr. 1: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de opƟe te overwegen om 
personeelsleden uitsluitend toe te wijzen aan het 
toezicht op de vrijheidsberoving en aan het beheer van 
het cellencomplex. 

 

1.2. Interne richtlijnen 

Hoewel ze tussenƟjds al zijn herzien, vereisen de 
operaƟonele richtlijnen vervat in de permanente nota 
nr. 3136/2020 een actualisaƟe, meer bepaald 
vanwege:  
- hun verwijzing naar bepaalde prakƟjken die niet 
(meer) van toepassing zijn;  
- de onvolledigheid of weglating van bepaalde aspecten 
van de vrijheidsberoving; 

- de wetswijzigingen die intussen hebben 
plaatsgevonden; en   
- onnauwkeurigheden, onjuistheden en lacunes met 
betrekking tot bepaalde weƩelijke verwijzingen. 

Aanbeveling nr. 2: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de operaƟonele richtlijnen 
dienovereenkomsƟg te herzien. De aanbevelingen met 
betrekking tot de aanbevolen herzieningen om een 
einde te maken aan de onvolledigheid of de weglaƟng 
van bepaalde aspecten van de vrijheidsberoving, 
worden infra rechtstreeks onder het themapunt in 
kwesƟe toegelicht. 

De evacuaƟeprocedure voor personen die van hun 
vrijheid zijn beroofd bij het afgaan van het brandalarm, 
zoals opgenomen in de permanente nota 
nr. 7025/2014, is verouderd en niet langer bruikbaar. 

Aanbeveling nr. 3: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de richtlijnen voor de evacuaƟe van 
personen die van hun vrijheid zijn beroofd te herzien 
en daarin uitdrukkelijk te bepalen naar welke plaats zij 
moeten worden overgebracht, evenals de verant-
woordelijkheden te duiden van de personen die 
instaan voor het toezicht op de van hun vrijheid 
beroofde personen in het kader van de evacuaƟe. 

 

1.3. Kennis en opleiding van het 
personeel 

De operaƟonele richtlijnen opgenomen in de 
permanente nota nr. 3136/2020 zijn niet goed gekend 
bij de inspecteurs van de dienst Dringende poliƟehulp. 

Aanbeveling nr. 4: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan ervoor te zorgen dat alle personeelsleden 
die betrokken zijn bij de opvang van personen die van 
hun vrijheid zijn beroofd, de operaƟonele richtlijnen 
kennen en toepassen. 

 

1.4. Samenwerking met externe 
eenheden voor het toezicht op de 
van hun vrijheid beroofde 
personen 

De geformaliseerde samenwerking met de PZ Des 
Arches en de SPC, respecƟevelijk in 2003 en 2006, is 
nog steeds op beknopte wijze geregeld, terwijl er 
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intussen nieuwe, meer uitgebreide operaƟonele 
richtlijnen zijn uitgevaardigd. De bestaande akkoorden 
zijn bijgevolg verouderd. 

De samenwerking met andere externe eenheden (met 
name de PZ Haute Meuse en de FGP Namen) is niet 
geformaliseerd in een protocol of een overeenkomst. 

Bij de bewaking van een van zijn vrijheid beroofde 
persoon die door een externe eenheid wordt gebracht, 
is het permanenƟepersoneel aĬankelijk van de 
informaƟe die door die eenheid is overgemaakt via het 
document voor de aflevering van de aangehouden 
persoon. Het personeel moet deze informaƟe in RIPLI 
coderen zonder deze te kunnen nagaan; dit kan 
problemen opleveren voor het goede verloop van de 
vrijheidsberoving, in het bijzonder wanneer het om 
medische informaƟe gaat. 

Aanbeveling nr. 5: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan een samenwerkingsprotocol te sluiten 
met elke externe eenheid die gemachƟgd is om gebruik 
te maken van de cellen van het cellencomplex 
“Théâtre” en daarin de prakƟsche modaliteiten van de 
samenwerking in detail te regelen, zoals voorzien in de 
operaƟonele richtlijnen, inclusief een ad-hocformulier 
dat op uniforme wijze door alle externe eenheden 
wordt gebruikt voor de aflevering van de aangehouden 
persoon. Tevens wordt aanbevolen de nadruk te 
leggen op het belang van het doorgeven van volledige 
en correcte informaƟe, in het bijzonder met betrekking 
tot de medische gegevens van de van zijn vrijheid 
beroofde persoon. 

 

2. Met betrekking tot de materiële 
opsluiƟngsomstandigheden  

 

2.1. Cellen 

Cel 1 bedoeld voor vrijheidsberovingen met een 
verblijfsduur van meer dan 24 uur voldoet niet aan de 
bepalingen van het KB van 14 september 2007 in de 
mate dat ze niet is uitgerust met een verankerde tafel 
en zitmogelijkheid. 

Het toezichtslokaal voor minderjarigen voldoet niet 
aan de bepalingen van het KB van 14 september 2007 

aangezien het niet is uitgerust met een verankerde 
tafel. 

Alle cellen en het toezichtslokaal voor minderjarigen 
voldoen niet aan de bepalingen van het KB van 
14 september 2007 in de mate dat er geen matras ligt 
op de betonnen rustbank. 

Aanbeveling nr. 6: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de cellen in overeenstemming te brengen 
met de bepalingen van het bovengenoemde KB van 
14 september 2007. 

De celcapaciteit is soms te beperkt, vooral Ɵjdens les 
Fêtes de Wallonie en bij grootschaligere operaƟes. 
Indien nodig, en gedurende maximaal 3 uur, kunnen 
meerdere personen in dezelfde cel worden 
ondergebracht, met een maximum van 3 personen. In 
uitzonderlijke gevallen kan de korpschef van deze 
limiet afwijken. 

Aanbeveling nr. 7: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de operaƟonele richtlijnen aan te passen 
en te verduidelijken dat, vanwege de afmeƟngen van 
de cellen, de gelijkƟjdige opsluiƟng van 3 personen in 
dezelfde cel alleen is toegestaan in cellen 1 en 5 en in 
het toezichtslokaal voor minderjarigen. 

 

2.2. VerluchƟng 

Het cellencomplex kampt met venƟlaƟeproblemen die 
onder meer leiden tot het vasthouden van 
lichaamsgeuren en een hoge temperatuur. 

Aanbeveling nr. 8: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de verluchƟng en de geurbeheersing 
binnen het cellencomplex te verbeteren. 
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3. Met betrekking tot de 
behandeling van de van hun 
vrijheid beroofde personen 

 

3.1. Toezicht, veiligheid en dwang 
 

3.1.1. Toezicht 

De werklast en de aard van het werk dat het 
permanenƟepersoneel aan het onthaal verricht, 
maken het in de prakƟjk vaak onmogelijk om de in de 
operaƟonele richtlijnen voorgeschreven frequenƟe 
van 30 minuten voor het monitoren van personen die 
van hun vrijheid zijn beroofd door middel van direct 
visueel contact in acht te nemen. 

Aanbeveling nr. 9: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan een regelmaƟge en traceerbare 
monitoring te garanderen door middel van direct 
visueel contact, door erover te waken dat deze 
monitoring systemaƟsch wordt gevat in RIPLI. 

De videobewaking is onderhevig aan vrij frequente 
(maar niet alƟjd wijdverbreide) storingen). 

Aanbeveling nr. 10: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de problemen met het 
camerabewakingssysteem op te lossen. 

Het monitoren van camera’s is geen exclusieve taak. 
Het is een taak die gedeeld wordt door meerdere 
personeelsleden die ook andere taken uitvoeren; dit 
staat geen conƟnue aandacht voor de camerabeelden 
toe en brengt het risico met zich mee dat het 
verantwoordelijkheidsgevoel bij de personeelsleden 
die ervoor instaan verwatert. 

Aanbeveling nr. 11: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan elk lid van het permanenƟepersoneel 
verantwoordelijkheidsbesef bij te brengen voor zijn rol 
als eerstelijnsbewaker van de camera's, wat het 
regelmaƟg bekijken van de beelden vereist.  

Net als bij het toezicht door middel van direct visueel 
contact kan de Ɵjdelijke onbeschikbaarheid van het 

 
38  Op te merken valt dat intussen, na afronding van dit 
bezoekrapport, dit koninklijk besluit werd aangenomen op 
23 april 2026 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 
7 mei 2026. Het treedt in werking op 1 maart 2027. Zie in het 

permanenƟepersoneel dat bezig is met andere taken 
waarvan het niet stante pede kan afzien, een impact 
hebben op de reacƟeƟjd op de oproepen van personen 
die van hun vrijheid zijn beroofd. 

Aanbeveling nr. 12: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de opƟe te overwegen om 
personeelsleden uitsluitend in te zeƩen voor het 
toezicht op de opgesloten personen. 

 

3.1.1. Veiligheid 

De inventaris van verboden voorwerpen wordt niet als 
dusdanig geregistreerd in RIPLI. Er wordt niet 
verduidelijkt dat deze inventaris wordt opgemaakt met 
behulp van video-opnames. Er is niet voorzien dat de 
van zijn vrijheid beroofde persoon een document 
ondertekent waarin hij bevesƟgt kennis te hebben 
genomen van het afnemen van de verboden 
voorwerpen, noch van de teruggave ervan, met als 
moƟvering dat het register elektronisch is (en niet 
langer op papier). Een bijlage bij de operaƟonele richt-
lijnen verwijst echter wel naar een formulier voor de 
overhandiging van persoonlijke beziƫngen en voor de 
vrijlaƟng, dat in RIPLI is geïntegreerd en dat de verant-
woordelijke poliƟeambtenaar vrijelijk kan gebruiken. 

Aanbeveling nr. 13: In afwachƟng van de invoering van 
duidelijke en volledige regels, geldig voor de hele 
geïntegreerde poliƟe, betreffende de inhoud van het 
register van de vrijheidsberovingen, zoals voorzien in 
arƟkel 33bis, 3e lid, van de wet van 5 augustus 1992 op 
het poliƟeambt38  en reeds herhaaldelijk aanbevolen, 
bevelen het NPM en het Vast Comité P aan de 
operaƟonele richtlijnen betreffende het afnemen van 
verboden voorwerpen te herzien om daarin te 
preciseren:  
- dat uitdrukkelijk in RIPLI moet worden vermeld dat de 
afgenomen voorwerpen werden gefilmd;  
- dat eventuele waardevolle voorwerpen en 
geldsommen uitdrukkelijk in RIPLI moeten worden 
vermeld; en   
- dat de van zijn vrijheid beroofde persoon moet 

bijzonder de punten 14° en 20° van arƟkel 3 van het 
koninklijk besluit van 26 april 2026 tot uitvoering van arƟkel 
33bis, derde lid van de wet op het poliƟeambt. 
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tekenen om te bevesƟgen dat hij kennis heeŌ 
genomen van het afnemen en de teruggave van de 
verboden voorwerpen (of dat het ontbreken van een 
handtekening39 wordt verklaard). 

 

3.2. Toepassing van de rechten van de 
van hun vrijheid beroofde 
personen 
 

3.2.1. Kennisgeving van de rechten 

De kennisgeving van de rechten aan personen die van 
hun vrijheid zijn beroofd, is soms onvolledig, vooral wat 
bestuurlijke vrijheidsberovingen betreŌ. De informaƟe 
over de kennisgeving van de rechten is vaak onvolledig 
in het document “Vrijheidsberoving – Algemeen”, dat 
aan het einde van de vrijheidsberoving wordt 
gegenereerd en bij het proces-verbaal van aanhouding 
moet worden gevoegd. Eind april 2025 werd onder het 
personeel een herinnering aan de regels verspreid. 

Aanbeveling nr. 14: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan toe te zien op de correcte uitvoering van 
de instrucƟes uit de onlangs verspreide herinnering 
aan de regels, zowel met betrekking tot de 
kennisgeving van de rechten zelf als met betrekking tot 
de vermelding ervan in het bovengenoemde document 
“Vrijheidsberoving – Algemeen”. 

De rechten van de personen die gerechtelijk van hun 
vrijheid zijn beroofd hangen op in de 
fouilleringsruimte. Dit zijn de rechten die zijn 
opgenomen in de schriŌelijke verklaring van rechten 
die aan het begin van het verhoor wordt overhandigd 
aan de persoon die van zijn vrijheid is beroofd en als 
verdachte wordt verhoord. Deze verklaring omvat niet 
het recht op voldoende drinkbaar water, een maalƟjd 
aĬankelijk van het ƟjdsƟp en adequate sanitaire 
voorzieningen. 

Aanbeveling nr. 15: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de affiche over de rechten van personen 
die gerechtelijk van hun vrijheid zijn beroofd die in de 
fouilleringsruimte ophangt dienovereenkomsƟg aan te 
passen. 

 
39 Als gevolg van een weigering of door het onvermogen om 
te tekenen wegens onder invloed. 

 
3.2.2. Verwiƫging van een derde 

omtrent de vrijheidsberoving 

Er is een fout geslopen in de operaƟonele richtlijnen 
betreffende de verwiƫging van een 
vertrouwenspersoon in het kader van gerechtelijke 
aanhoudingen, voor zover deze bepalen dat er geen 
recht bestaat om een vertrouwenspersoon te 
verwiƫgen in het kader van gerechtelijke 
vrijheidsberovingen. Dit is in strijd met de bepalingen 
van arƟkel 2bis, §7, van de wet van 20 juli 1990 
betreffende de voorlopige hechtenis. 

Aanbeveling nr. 16: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de fout te corrigeren die is opgemerkt met 
betrekking tot de verwiƫging van een 
vertrouwenspersoon in het kader van gerechtelijke 
aanhoudingen. 

 
 

3.2.3. Medische bijstand 

Dat de informaƟe over de medische bijstand 
versnipperd is tussen RIPLI en het proces-verbaal van 
aanhouding bevordert haar zichtbaarheid voor de 
verschillende tussenkomende parƟjen niet. Bovendien 
zijn de operaƟonele richtlijnen vaag over de concrete 
informaƟe die op deze of gene drager moet worden 
geregistreerd. 

De operaƟonele richtlijnen gaan ook niet in op de 
informaƟe over de medische bijstand (medische 
toestand, gekregen medische zorgen en eventueel 
toegediende of toe te dienen medicaƟe) die moet 
worden doorgegeven in geval van overbrenging van de 
van zijn vrijheid beroofde persoon (met name naar de 
rechtbank of de gevangenis). 

Aanbeveling nr. 17: In afwachƟng van de invoering van 
duidelijke en volledige regels, geldig voor de hele 
geïntegreerde poliƟe, betreffende de prakƟsche 
organisaƟe van de medische bijstand aan personen die 
van hun vrijheid zijn beroofd en betreffende de inhoud 
van het register van de vrijheidsberovingen, bevelen 
het NPM en het Vast Comité P aan de operaƟonele 
richtlijnen met betrekking tot de medische bijstand aan 
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van hun vrijheid beroofde personen te herzien om er 
uitdrukkelijk richtlijnen in op te nemen met betrekking 
tot:  
- het beheer en de registraƟe van informaƟe over de 
verleende medische bijstand in RIPLI en in het proces-
verbaal van aanhouding; en  
- de informaƟe over de medische bijstand die moet 
worden doorgegeven bij de overbrenging van de 
persoon die van zijn vrijheid is beroofd (meer bepaald 
informaƟe over zijn fysieke toestand en de reeds 
gekregen medische bijstand, instrucƟes met 
betrekking tot de voortzeƫng van de medische 
bijstand en informaƟe over de in te nemen medicaƟe). 

 

3.3. Kwetsbare personen 

Met de bijzondere kwetsbaarheid van minderjarigen 
wordt rekening gehouden voor bepaalde specifieke 
aspecten van de vrijheidsberoving (naakƞouillering, 
verwiƫging van een vertrouwenspersoon, 
meervoudige bezeƫng van een cel, gerechtelijk 
drieluik en Ɵjdelijke bewaringsmaatregel), 
voornamelijk door simpelweg de toepasselijke 
weƩelijke bepalingen in herinnering te brengen. 

Aanbeveling nr. 18: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de operaƟonele richtlijnen te herzien 
zodat ze uitdrukkelijk voorzien in de toepassing van 
een “kindtoets” of “kindreflex” 40  om rekening te 
houden met de bijzondere kwetsbaarheid van 
minderjarigen gedurende hun volledige 
vrijheidsberoving. 

Afgezien van een erg beknopte herinnering aan de 
weƩelijke bepalingen die de vrijheidsberoving van 
mensen met een psychische aandoening regelen, 
bevaƩen de operaƟonele richtlijnen geen specifieke 
bepalingen die erop gericht zijn rekening te houden 
met hun bijzondere kwetsbaarheid. 

Aanbeveling nr. 19: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de operaƟonele richtlijnen te herzien om 
het personeel uitdrukkelijk te sensibiliseren voor de 
kwetsbaarheid van mensen met een psychische 
aandoening en te voorzien dat er, geval per geval, 

 
40 Zie blz. 78 van het jaarverslag 2022 van Comité P (Comité 
P Jaarverslag 2022.pdf) – onder punt 2.4.5 van het 
observatoriumrapport waarin de aanbevelingen van het 

specifieke voorzorgsmaatregelen worden genomen, 
volgens de modaliteiten bepaald door de reeksofficier. 

In de operaƟonele richtlijnen wordt niet ingegaan op 
de prakƟsche aspecten van de vrijheidsberoving van 
een vreemdeling die illegaal in het land verblijŌ. 

Aanbeveling nr. 20: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan de operaƟonele richtlijnen te herzien om 
er de prakƟsche modaliteiten in op te nemen die 
gepaard gaan met de vrijheidsberoving van een 
vreemdeling die illegaal in het land verblijŌ, met name 
de contactname met de Dienst Vreemdelingenzaken 
via RAAVIS en het gevolg dat moet worden gegeven 
aan de beslissing van de Dienst Vreemdelingenzaken. 

 

4. Met betrekking tot het register 
van de vrijheidsberovingen 

 

Bij nazicht in RIPLI werden lacunes vastgesteld op het 
vlak van juistheid en volledigheid van de geregistreerde 
informaƟe, meer bepaald wat de bewakingsmomenten 
betreŌ. 

Aanbeveling nr. 21: Het NPM en het Vast Comité P 
bevelen aan het personeel nogmaals te wijzen op het 
belang om RIPLI correct en volledig in te vullen opdat 
dit register een echte weergave zou zijn van het 
chronologisch verloop van de vrijheidsberoving vanaf 
het begin tot het einde ervan of tot het ogenblik van de 
overdracht van de betrokken persoon aan de bevoegde 
overheden of diensten, zoals voorzien door 
arƟkel 33bis, 2e lid, van de wet van 5 augustus 1992 op 
het poliƟeambt. Tevens wordt aanbevolen de 
kwaliteitscontroles op de vaƫng in RIPLI te versterken. 

De richtlijnen met betrekking tot de vaƫng in RIPLI die 
zijn opgenomen in bijlage 11 bij de operaƟonele 
richtlijnen zijn zeer summier. Er werden problemen 
gemeld met de vaƫng in RIPLI van de medische 
bijstand en de vrijlaƟngen uit het cellencomplex, meer 
bepaald de overbrengingen naar het ziekenhuis en de 

Comité P met betrekking tot het poliƟewerk in verband met 
minderjarigen zijn opgenomen.  



SAMENVATTING VAN DE VOORNAAMSTE VASTSTELLINGEN EN AANBEVELINGEN 
 

34 

overbrengingen voor terbeschikkingstelling van een 
magistraat. 

Aanbeveling nr. 22: In afwachƟng van de invoering van 
duidelijke en volledige regels, geldig voor de hele 
geïntegreerde poliƟe, betreffende de inhoud van het 
register van de vrijheidsberovingen, bevelen het NPM 
en het Vast Comité P aan de bijlage 11 van de 
operaƟonele richtlijnen te herzien om er meer 
expliciete richtlijnen in op te nemen inzake vaƫng in 
RIPLI. 
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Bijlage 1 : 

Lijst van aŅorƟngen 

 

BS: Belgisch Staatsblad 

CALog: Lid van het administraƟef en logisƟek kader van de geïntegreerde poliƟe 

COC: Controleorgaan op de poliƟonele informaƟe 

EDS: ‘Excited Delirium Syndrome’ 

EHBO: Eerste hulp bij ongevallen 

FGP:  Federale Gerechtelijke PoliƟe 

FIFO:  ‘First In First Out’ 

FIRM: Federaal InsƟtuut voor de bescherming en de bevordering van de rechten van de mens 

GGI:  Groep Gespecialiseerde IntervenƟes 

GPI:  Geïntegreerde poliƟe – Police intégrée 

HINP:  Hoofdinspecteur van poliƟe 

KB:   Koninklijk besluit 

MUG:  Mobiele urgenƟegroep 

NPM:  NaƟonaal prevenƟemechanisme 

OBP:  Officier van bestuurlijke poliƟe 

OGP:   Officier van gerechtelijke poliƟe 

OPCAT: FacultaƟef Protocol bij het Verdrag van de Verenigde NaƟes tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing (‘OpƟonal Protocol to the ConvenƟon Against 
Torture’) 

PIT: ‘Paramedical IntervenƟon Team’ (een tussenweg in de keten van spoedeisende hulp buiten het 
ziekenhuis; dit team situeert zich tussen de ambulance en de MUG en heeŌ tot doel het aanbod van 
medische transportdiensten te verbreden) 

PZ:   PoliƟezone 

RAAVIS: Rapport AdministraƟf - AdministraƟef Verslag InformaƟon System, via deze applicaƟe kunnen 
poliƟeambtenaren rechtstreeks contact opnemen met de Dienst Vreemdelingenzaken over een 
beslissing na een onderschepping op het grondgebied of aan de grens van een vreemdeling zonder 
geldige verblijfsvergunning 

RIPLI: Registre interne des privaƟons de liberté informaƟsé (geautomaƟseerd register van de 
vrijheidsberovingen dat in de poliƟezone wordt gebruikt) 

SPC:  SpoorwegpoliƟe 

VzCAP:  Verzamelcentrum voor Aangehouden Personen 
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Annexe 2: 

Antwoord van de korpschef a.i. van de PZ Namur Capitale  
ingevolge de lezing op tegenspraak van het ontwerp van bezoekrapport 
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